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ARAPÇA'DA KELİME YAPISI AÇlSINDAN TARTIŞILAN CAMİD 

FİİLLER VE CAMİDLİK SEBEPLERİ 

Yusuf DOGAN* 

Özet 
Arapça'da Kelime Yapısı Açısınd~n Tartışılan Camid Fiiller ve Camidlik Sebepleri 

Arapça'da fıiller, bir takım tasniflere tabi tutulmaktadır. Bu tasniflerden birisi de, camidi ik ve muta
samflıktır. Fiillerden tasrifı yapılanlara mutasarnf; yapılmayanlara da camid denmektedir. Bu fiili er, 
yapılan açısından tartışmalara sebep olmaktadır. Bu tartışmalann camidliğe de sebep olabildiği 
görülmektedir. Bir fiil bir sebepten dolayı camid olabildiği gibi, birden fazla sebepten dolayı da 
camid kabul edilebilmektedir. Diğer cami d lik sebepleri arasında, fıil ölümü, hadese ve zaman delalet 
etmeme, mü balağa manası, harfe benzerlik vb. sayabiliriz. Bu konunun ne derece önemli olduğunu, 
camid fiilierin Kur'an, hadis ve Arap şiirlerinde kullanılması ortaya koymaktadır. 
Anahtar kelimeler: Arapça, Kelime, Camid Fiil, Mutasarnf Fiil, Kur'an, 

Abstract 
The defective verbs {ö.ı...\J;-ı Jw~ı) that have been discussed in Arabic in terms of 
structure and the resons for their defectiveness 

The verbs in Arabic have been classifıed. One of themis defectiveness verb (.~.oıJ..ı) and conjugation 
verb (J r:'ı). These verbs have been discussed in terms of structure. The discussions may have 
been caused to defectiveness. Not only one verb is a defective verb because of one reason, but 
also more than one reason. Anather reasons of defectiveness is dead of verb, unshowing to t time 
and occurence, m eaning of exaggeration, likening of particle ete. To be used these verbs in Qur'an, 
hadith and Arabic poetry has demonstrated im portance of this subject. 
Key words: Arabic, Word, Defective Verb, Conjugation Verb, Qur'an 

Giriş 

Dil, tarih boyunca iletişimin en önemli araçlarından birisi olmuştur. İnsanlar 
onunla duygularını, düşüncelerini, üstlendikleri görevlerini, gerçekleştirdikleri 
atılımlahru ifade etmişlerdir. Onlar bütiin bunları gerçekleştirmek için kelime 
ve gruplanna başvurmuşlardır. Kelime ve gmplarıyla cümleler oluşturmuşlar
dır. Bunlar da isim, fil ve harflerden meydana gelmiştir. Her bir öğe cürnlede 

ayrı ayrı işlev görmüştür. 

Cümle öğelerinden birisi olan fiit insaniann eylemlerine tercüman olmuş
tur. Hayatın hareketliliğil oranında fiilierin sayısı ve çeşitliliği de artmış; geç-

* Dr. Öğretim Görevlisi, Cumhuriyet Üniversitesi ilahiyat Fakültesi. 

1 Mul;ıammed Keşşaş, fizikçilerin evreni canlı ve cansız varlıklar olmak üzere ikiye ayırdıklarını 
söyler. Canlı varlıklar büyür ve çoğalır; cansız varlıklar sakin ve donukturlar. Bu tasnife göre, 

Hitit Üniversitesi ilahiyat Fakültesi Dergisi, 2007/2, c. 6, sayı: 12 



60 1 Dr. Yusuf DOGAN 

miş, şimdiki, geniş ve gelecek olmak üzere düzenli zaman formları ile gelişmiş 
ve yaygın bir kullanım alanı kazanmışhr. Bu fiiller Arapça' da mııtasarrıf olarak 
adlandırılmışhr. Ancak bunların bir kısmı da önemini kaybederek fazla kulla
nılmamış, yok olmaya mahkUm olmuşlardır. Zaman içerisinde gerçekleşen bu 
değişimler sonucunda, bazı fiilierin sadece bir veya iki formu kalarak dl.mid 
olmuş yani donuk kalmışhr. 

Arapça' da fiiller fazlaca bulunmakta ve genel olarak mutasarrıflardan 
oluşmaktadır. Sarf ve nahiv ilimlerinde bu tür fiilierin özellikleri ve işlevleri 
ayrınhlı olarak incelenmektedir. Sınırlı sayıdaki dl.mid fiiliere ise, yeterli dere
cede ilgi gösterilmemektedir. Dolayısıyla bu fiiller hakkında yeterli sayıda araş
hrma da yapılmamışhr. 

Yap?ğımız araşhrmalar neticesinde, Türkçe olarak ne bir makale ne de 
müstakil qir çalışma yapıldığını fark ettik. Ancak Türkçe yazılan Arapça sarf ve 
nahiv kitaplarında kısa bir bölüm olarak yer aldığını gördük. Cfunid fiillerle 
ilgili bilgilerin Arapça kaynaklarda çok dağınık olduğımu da belirledik Bunla
rın içerisinde en kapsamlı bilgilerin es-Suyu !I' nin (ö.911/1505) Hem <u'l-Jıevfin(i < 

adlı eserinde olduğunu tespit ettik. AI:ımed Suleyman Ya.lp1t, es-Suyı1!l'nin ver
diği bilgilerin İbn Malik'in (ö.672/1273) et-Teslıll'inden aktardığını söyler. Bun
ların dışında Arap dünyasında taaccüb fiilierini ele alan çalışmalar olduğunu 
da belirledik Bu fiillerle ilgili en kapsamlı çalışmayı el-Ej<filıı ğaynı 'l-mııta{nrrije 
ve şiblııı'l-mıttaşarrife2 adlı eserin sahibi AI:ımed Suleyman Yal}fıt'un yaphğını 
gördük. Nitekim Yal}fıt da bu sahada ilk eser derieyenin kendisinin olabileceği
ni ifade eder.3 Eserde cami d fiil isimlendirmesi, dl.midfiiller ve çeşitleri; zaman 
zaman bu fiilierin Sa:ml dillerindeki asılları da verilerek işlenir. Yal}fıt'un söz 
konusu kitabı, makaleyi hazırlarken başvurduğumuz temel kaynaklardan biri
sini teşkil eder. 

filler de mutasarrıf (birçok örneği vardır) ve ".rJ , ..r-, ..rı , ..-'", taaccüb fiilieri gibi dimid 
(sakin, durağan ölü) olmak üzere ikiye aynlırlar. Keşşaş isimler için de benzer değerlendir
meler yapar. Bk. Mui)ammed Keşşaş, e/-Flzyfi' ve afıkfinıu'/-luga ei-'Arabiyye, 
http://WV.'W.arabization.org.ma/downloads/majalla/47/docs/245.doc, 02/06/2007. 

2 Al)med Suleyman Ya~ \.tt, ei-Ef'iilu gayrıı'l-mutaşnrrifezıe filıhu'l-nıutaşnrrife, Daru'l-ma' rifeti'l
cil.mi' iyye, İskenderiye, 1989. 

3 Ya~ut, age, s.198. A. Suleyman Ya~ut'un bu eserinden başka ciimid fiillerle ilgili şu iki çalış
manın da varlığından haberdar olduk, ancak ulaşamadık: I:Iuseyin Bedri en-N adi, ei-Ef'iilıı'l
ciinıide diriise zıe ta{lıi.(c 'alfi Kilabillfilıi 'azze z•e eel/e, Daru'J-!ıba' ati'l-Mul)arnmediyye, Kahire 
1984; Esma' Ebu Bekir Mul)ammed, Mıı 'cemıı'l-ef'ii/i'/-cfinıide, Daru'l-Kutubi'l- 'ilmiyye, 1995. 
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Carnid fiilierin fiilliği, isirnliği, isim fiilliği hatta harffiği dahi tarhşma ko
nusu yapılmıştır. Biz yaptığİmız araştırmalar sonucunda bu tarhşmaların temel 
kaynağının carnidlik sebebi üzerine yoğunlaştığını gördük. Bu sebeplerin bir
den fazla olması, komın teorik çerçeveye oturtma problemini ortaya çıkardığını 
farkettik. Ancak bu sebepler bilinmeden de konunun anlaşılınaya cağını da be
lirledik. Bu sebeple bu çalışmamızda Arapça' daki cami d fiili er ve bunlann 
carnid oluş sebepleri .üzerinde durduk. Bundan dolayı öncelikli olarak Arap
ça' da fiilierin carnidlik sebeplerini ortaya koymak amacıyla tam ve nakıs fiiller
den cami d fiilieri ele alarak işledik Bu. fiili er üzerine yapılan isirnlik, fiillik gibi 
tartışmalara yer verdik. Makalede cami d fiilieri genel olarak ele aldık ve hepsi
ne detaylı olarak yer veremedik. Bu fiilierin fiilliği, isimliği, isim fiilliği ve harf
liği ile ilgili tartışmalara alt yapı olması için öncelikli olarak bu kavramları açık
lığa kavuşturrnaya çalıştık. 

A. Kelime Türleri 

Arapça' da bir kelime isim, fiil, isim fiili, harf gibi kategorilerden birisinin içinde 
yer almak durumundadır. Bir kelimenin yapısını belirlernek için öncelikli ola
rak onun rnahiyetini ve özelliğini ortaya koymak gerekir. 

1. İsim 

Sözlük te "ala m et, belirti, iz, işaret" gibi anlarnlara gelen ismin terirn olarak çe
şitli tarifleri yapılmıştır. Bunlardan ikisi şudur: "İsim, nesneye (rnüsernrnaya) 
delalet eden kelimedir." "İsim, (üç) zamandan (geçmiş, şimdiki, gelecekten) 
birine bağlı olmaksızın rnüstakil bir manaya delalet eden kelimedir."4 Bu tarif-

4 Bu v~ diğer tanırnlar için bk. Kemal u d din Ebu'I-Berekat el-Enbarl, Esriirıı'l- 'Arabiyye, Daru'l
Uful).i'l-'Arabiyye, ts., yy., s. 9; ez-Zemagşeri, el-MufnşŞillfi şiuii'ati'l-i'riilı, tahk. İmil Bedi' 
Ya' l).ıib, Daru'l-kutubi'l-' ilmiyye, Beyrut 1999/1420, s. 34; Ebu'l-Bel).a el- 'Ukberl, et-Teby"iu 'mı 
me?fi!ribi'u-ırn.(ıl'i!fy"iu e/-Bnşriyylu ııe'l-KU.fiyylu, tahk. 'Abdurral)man b. Süleyman el- 'U,s-eymin, 
Mektebetü'l- 'abikan, Riyad, 1420, s.l21-122; Ta~iyyuddin Ebu'l-fjayren-Nal)vi el-Yemen!, el
Muğııl fi'ıı-ırn!;v, Daru'ş-şuıini'§-§a~afeti'l-' amme, Bağdad 1999, s. 87-88, c.l, s. 119; İbn' A~il, 
Şer .(Tu İbu 'AW, Matba' atu's-sa' ade, Mısır, 1378/1958, c. 1, s.15; Ebü Mtıl)amrned el-Batalyevsi, 
Kitiibu'l-{nıle/ fi işlii{ıll-!Jalel miu Kitiilıi'l-Cımıel, tahk. Sa'id 'Alıdulkerim Su'üdi, yy., ts., s. 60-
62; İbn Man?:lır, Lisiiuu'/- 'Arab, Danı şadir, Beyrut 1414/1994, c.l4, s. 401 vd. (mad. "t.o-"); İbn 
Hişilrn, Şer[ıu Şu~lri';;-?f!lreb, ed-Daru'l-muttel)ide, Dimeşl).1994, s.19-20; eş-Şeyb Muştafii ei
Galayini, Ciimi 'u'd-dımlsi'/- 'Aralıiyye, el-Mektebetu'l-' aşriyye, Beynıt 1402/1982, c. 1, s. 6; 
'Abbas l:lasan, eu-Na{nıu'l-ı>~fi, Danı'l-me' arif, Kahire 1991-1992, c.1, s. 26; Mehmet Ali Şim
şek, Arap Dilinde Kelime Grupinn ı•e Ciim/e Öğeleri, Vizyon Ma tb., Sivas 2006, s. 12-13. 
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ler ismin üç özelliğini ortaya koymaktadır: (1) Bir nesneye, bir olgu ya ad ola
bilmesi, (2) Zamanla ilişkisi bulunmaması, (3) Herhangi bir eylem, hareket ifa
de etmemesi. 

İsınin aHimetleri şöyle sıralanabilir: Elif-lam takısı ve tenvin alabilmesi; 
başına harf-i cer gelebilmesi; müsned-müsned-i ileyh olabilmesi vb.5 Bu alamet
lerden birini alan bazı cami d fiilierin isim olduğu ileri sürülmüştür ki, aşağı. da 
bunlara yeri geldikçe değineceğiz. 

2.Fiil 

Cil.mid fulleri tespit ederken fiilin tarifini ve özelliklerini bilmek gerekir. Basra 
Dil Ekolü'nün ileri gelen alimlerinden Slbeveyh (ö.IS0/796), fiili türediği köke 
de dikkat.çekerek "Mas tarlardmı elde edilen türevler" diye tanımlar; onu, geçmiş, 
henüz ger~ekleşmemiş ve varlığı.nı sürdürmek te olan diye üçe ayırır.6 KG.fe Dil 
Ekolü mensup lan, mastann fiilden müştak ve amın fer' i olduğu görüşünü be
nimseyerek,7 fiilin iştikakta asıl olduğunu ileri sürerler. Füllerin temel fonksi
yonu ise hadesi (masdar anlamını), zamana (geçmiş, şimdiki ve gelecek) bağlı 
olarak anlatmaktır.8 Burada ha des ve zamana delalet etme özelliği, fiilin temel 
özellikleri olarak ön plana çıkarmaktadır. 

Türetildiği kök hakkında tarhşmalar olsa da fiilin maz1, muzari ve emir 
olmak üzere üç s1gasının olduğunda ittifak vardır.9 Kısaca bu fiilierin tanımla-

5 ismin diğer özellikleri de şunlardır: Sıfat müştak isim, fail, mef'ill, muzafun ileyh ve m ün ada 
olabilmesi; tesniyesi, cemi si, terhimi, ismi tasğiri ve ism-i mensubunun yapılabilmesi. Bk. ez
Zemabşeri, el-Mufaşşal, s. 34; ei-Enbarl, age, s.10-11; İbn Hişam, Şer Im Şıqiiri'g-,?Eiıeb, s.19-20; 
el-Yemen!, age, c. 1, s. 97-112; es-Suyfı\1, Hem 'ul-lıı?lJiimi 'fi ŞerQi cem 'i'i-ceııiimi ', tahk. Ai)med 
Şemsudd'in, Beyrut 1998-1418, c.1, s. 24-29, e/-Eşbiilı rıe'ıı-ııe?fiir, Daru'l-kitabi'l- 'arab'i, Beyrut 
1414/1993, c. 1, s. 9; Şimşek, age, 15. 

6 Ebfı Bişr b.' Oşman S'ibeveyh, el-Ki tab, thk. 'Abdusselam M. Harfın, Daru'l-kutubi'l-' ilrniyye, 
Beyrut, 1407/1987, c. 1, s. 12. Aynca bk. İbn Faris, eş-Ş(iQilli fi fı#ıı'l-lıığa'/-'Arabiyye, tahk. 
'Umer Farfıl).et-Tabba', Mektebetu'l-me' arif, Beyrut 1414/1993, s. 86; el-Yemen!, age, c.1, s. 82; 
Emrullah İş ler, "Arapça ve Türkçede Zamanlar-Karşıtsal Çözümleme-", Niislıa, Ankara Kış-
2003, sayı: 8, s. 55. 

7 SonerGündüzöz, "Klasik ve Modem Arapçanın Tarihsel ve Filolojik Sınırlan", Niis/ıa, Ankara 
Kış-2003, sayı: 8, s. 87, dipnot 37. 

8 ez-Zemanşerl, el-Mııfaşşal, s. 311; İbn Ya'lş, Şerfıu'/-Mufaşşal, tahk. Ai)med es-Seyyid, el
Mektebetu't-tevfıl).iyye, Kahire, ts., c. 3, s. 221; el- 'Ukberl, age, s. 139; İbn 'Al).ll, age, c. 1, s. 15; 
el-Yemen!, age, c. 1, s. 123; el-Baıalyevsl, age, s. 66; İbn Hişam, Şer(nı Şıı?l1ri'g-,?Eiıeb, s. 18; 
l;lasan, age, c. 1, s. 46; Şimşek, age, s. 32. 

9 Ternınarn l;lasan, el-Luğatu'/- 'Aralıiyye ma 'ııiilıii r•e mebııiihii, ed-Daru'l-beyçla, ts., s. 104, 105, 
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nnı ve alihnetlerini vermek yerinde olacaktır. 

Fiil-i maz1 s1gası ile geçmiş zamana bağlı olarak bir oluş ya da hareket bil
diren kelimedir. Bu fiile müteharrik ta zamirinin ve müenneslik sakin ta' sının 
ve nun-u vikayenin bitişebilmesi alametleri olarak belirlenmiştir.10 Ayrıca onun 
mebnlliğini de, diğer fiillerden ayıran bir özellik olarak kabul edebiliriz. 

Fiil-i muzari konuşma anından önce, şimdiki ya da gelecek zaİnandan biri
sinde meydana gelen oluş ya da hareket bildiren fiildir. Onun temel alametleri 
ise şunlardır: Başına "..ı; , --' r ; .../' gele bilmesi; tesniye elifi ve cemi vavı gibi 
zamirierin bitişebilmesi; tekit nunuriun, ".:ıi" gibi masdar edatının ve niln-u 
vikayenin bitişebilmesi; ".:ı!" gibi şart edatlarının veya "t" gibi cezm edatının 
kendisinden önce gele bilmesi; "ıl,> , ~~ j,J , ..,..ı , ..,.. , ..r'ı , ~" fiiller hariç, Kfı.fe 
Dil Ekolü mensuplarına göre mutasarrıf olınası. 11 Ayrıca diğer fiillerden ayıran 
özellik alınası sebebiyle merruluğunu da bir alarnet olarak sayabiliriz. 

"Yap, et" gibi muhataptan bir şeyin yapılınasını isteyen enırin, talep mana
sı ile birlikte muhataba ya' sını kabuletınesi ve teki d nilnuna bitişebilmesi temel 
alametleri olarak belirlenmiştir. Bu alametleri taşımadığında, özellikle de teki d 
nilnuna bitişmediğinde onun isim fiili olabileceği ifade edilmiştir. 12 

Fiiller s1gaları itibariyle bu şekilde üçlü sınıflandırınaya tabi tutulınasının 
yanında üç formıınun gelip gelemernesi yönüyle de dimid, nıutasarnfolarak da 
tasnife tabi tutulmuştur:13 Bu iki kavramın sözlük ve terim anlamlannı açıkla

yalım. 

Camid kelimesi,",- r- c." kökünden türemiş olup "donnzak, kan kımımak, 

sertleşnıek, katılaşmak, koyıılnıak" anlamlarına gelen ":.:.;.,." fiilinin ismi failidir.14 

241; İşler, agrn, s. 57; Şimşek, age, s. 34. 

10 Zemagşeri, e/-Mıifaşşnl, s. 313; İbn Ya'iş, age, c. 3, s. 224; İbn 'AI):il, age, c. ı, s. 21, 23-24; es
Suyuıi, Hem 'u'/-hevfimi ',c. 1, s. 30; el-Enbiiri, age, s. ll, 114; İbn Hişam, Şerfıu Şııgıiri'ç,?!!heb, s. 
24; el-Antiikl, ei-Mıı/flf, Diiru'ş-şarl):i'l-' Arabi, Beynıt ts., c. 3, s. 161; ijasan, age, c. 1, s. 47. 

ll el-Enbarl, age, s. 11, 114; İbn Hişiim, Şerfııı Şıqfiri'ç?Eiıeb, s. 25; es-Suyilti, Hem 'u'/-/ıezıfimi', c.l, 
s. 30-39; el-Antiikl, age, c. 3, s. 162; I:Iasan, age, c. 1, s. 47-48. 

12 İbn' Al):il, age, c.l, s. 22-23; İbn Hişam, Şerfıu Ş11?firi'ç?Elıeb, s. 24; el-Galayini, agec.l, s. 62;el
An!iiki, age, c. 3, s. 163. 

13 es-Suyuti, Hem '11'/-hezıfimi ',c. 3, s. 5; el-Antaki, age, c. 3, s. 171. Fiillerle ilgili başka tasnifler de 
yapılmışbr. Örneğin liizmı ve müteaddf gibi. Aynca lazım, müteaddi ve vasıta fiiller (,\S"- ~IS" 
gibi) şeklinde de tasnif edilmiştir. Geniş bilgi için bk. es-Suyil!i, Hem '11'/-!ıevfimi ',c. 3, s. 5. 

14 İbn Man:fur, age, c. 3, s. 129-132 (md . .ı..;,.). Al)med Suleyman Yiil$ut mutasarnf ve cami d fiilie
rin İsimlendirme problemini de ele almış; cfimid şeklinde kullanımının isabetli olmadığını be-
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Mutasamf ise, "...:.- J- j' kökünden türemiş olup "ileri geri hareket ebnek, halden 
hale sokmak, serbest davranmak, hareket ebnek, tasarrııflıakkınasalıip olmak" anlam
ıanna gelen "::.J~" fiilinin ismi faili olup, gayr-i m zıtasarrif (...:. _r=::.- .;;i-) da bırnun 
olumsuz şeklidir.15 

"Mutasarrıf' ve" elimi d" kelimelerinin sözlük anlamı, bu fiilierin nitelikleri 
hakkında bize bazı ipuçları vermektedir. Ancak söz konusu fiilierin terim an
lamı ile ilgili çeşitli tarifler yapılmış ve genelde de ikisi birlikte verilmiştir. Biz 
de zaman içerisinde yapılmış tariflerden birkaçını vereceğiz. 

el-Yemem camidi şöyle tarif etmiştir: "Camid fiiller, zamanla ilişiği olma
yan bir anlamı gösteren fiillerdir.'' 16 es-Suyüti mutasarnf ve camidin ikisini 
birlikte şöyle tarif etmiştir: "Mutasarrıf, zamanın değişmesi ile Sıgası değişen 
fiildir ki, bunların sayısı çoktur. Cami d ise bunun aksidir ve az sayıdadır."17 et
Tehanev! {le tarifinde ikisini birlikte ele almıştır: "Muzari, meçhul, emir ve ne
hiy s!galarının dışında ismi fail, ismi mefül gibi diğer çekimleri de gelebilen 
fiile mutasarrıf; bu sigaları gelmeyen fiiliere camid veya ğayri mutasarnf de-

Iirtmiş ve nahivcilerin bu tür kelimelere hangi isimler verdiklerini tek tek zikretmiştir. Burada 
"clinıid" teriminin benzer şekilde "miiştak olmayaıı" anlamında kullanıldığını ve bunun da 
yanlış olduğıını belirtmi~tir. Zira isimlerde elim id liğin zıt anlamiısı olan müştaklık, bir kelime
nin başka kelimeden türemesidir. Bu duruma göre dlınid, başka kelimeden türemeyendir. 
Bundan dolayı isimlerde iştiklik ve cımwd vardır. Tasarruf ise bir kelimenin bir halden diğeri
ne geçmesidir ki, bu özellikteki fiiliere mııtasamf, olmayanlara ğnyri mııtasarrif denmektedir. 
Dolayısıyla cami d fiiliere "ğayri mııtasaı-r!f' ifadesini kullanmak yerindedir. Aksi durumda 
kavram kargaşası meydana gelecektir. Ayrıca bu fiiller, aslında başka bir kelimeden türediği 
için bunlara" elimi d" denemez. Çünkü bunlar, zamanı kesin olmayan bir süre içinde başka ke
limelerden türemiştir. Bu açıdan da "eiimiri" ifadesi doğru olmaktadır. Dolayısıyla "elimi ri" ye
rine nahivcilerin cumhurunun da öteden beri kullandıkları "ğnyr-i nıııtnsamf' kullanmanın 
daha isabetli olacağını belirtir. Yarı mutasarrıf fiilieri de ~iblııı'l-mııtasnrrifşeklinde adlandırır. 
O bu görüşlerini örnekler vererek izah eder (bk. Ya~ut, age, s. 13-28, 197-198). Sa'ld el-Efganl 
elimi d kelimesinin verilmesini, bu kelimenin isim ve fiilierin iştikilk-tasriflerinde müşterek la
fız haline gelmesine bağlamaktadır. el-Efganl mutasarrıf fiil için değayri elimiri kelimesini 
kullanmaktadır. (Sa''ld el-Efganl, ei-Mıieez fi f;aviiidi'l-lıığati'l- 'Arnbiyye, 
http://www.midouza.net/vb/showthread.php?t=4426, 22/07/2007). Biz de bu çalışmada mııta
sarrifve elimiri terimlerini kullanmayı tercih ettik. Nitekim günümüzde yazılan birçok kitapta 
da her iki kavramın terim olarak yerleştiği görülmektedir. el-Galaylni, MuJ.ıammed ei-Anıilkl 
gibi nahivciler de mııtasarr!f ve elimiri terimlerini kullanmayı tercih etmişlerdir. Bk. el
Galaylnl, age, c. 1, s. 54; el-Anıakl, age, c. 1, 171-172. 

15 İbn Man:ı;tır, age, c. 9, s. 191-194 (md. Jr). Al)med Suleyman Ya~ut, camid fiiliere "ei-Ef'lilıı 
ğaynı'/-mııtaşnrrife" tabirini kullanmanın daha yerinde olacağını belinniştir. Bk.Ya~üt, age, s. 7. 

16 el-Yemen!, age, c. 1, s. 89. 

17 es-Suyuıı, Hem 'ıı'l-lıeı•iinıi ',c. 3, s. 13. 
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nir."18 el-GaHiylni iki terimi detaylandırarak şöyle tarif etmiştir: "Cfunid fiil, 
fiiller için kabul edilen hades ve zaman gibi iki fonksiyondan ayrı bir görev 
yerine getirmesi açısından harfe benzeyen fiiliere denmektedir. Mutasarrıf fiil 
ise, caınidlikte yani ifade şekli tek s'iga üzerine sabit olması, gerekliliği itibariyle 
harfe benzeıneınektedir. Zira ınutasarrıf fiil, zamanla bağlantılı olarak ha dese 
delalet etmektedir. O zamanlardaki anlamları ifade etmek için bir şekilden di
ğer bir şekle geçmeyi kabul eden bir fiilidir."19 

Bu tariflerden hareketle aşağıda yaptığımız tespitler ınutasarrıf ve diınid 
fiilierin belirlenınesi hakkında bize önemli bilgiler verecektir. Bundan dolayı 
ınutasarrıf ve caınidliği belirleyen, özellikle caınidlik sebepleri ile ilgili olarak 
şu temel çıkarımları yapabiliriz: 

Mutasarrıf fiil üç zamanla alakası olan, buna bağlı olarak ınaz'i, muzari ve 
emri gelen;20 caınid fiil ise, zamanla ilgisi olmayan veya sadece ınaz'i, muzari ve 

18 MuJ:ıammed 'Ali b. 'Ali et-Tehanevi, Keşş~fıı ı:;plfi{ıfiti'l:fımıtn, Kahraman Yay., İstanbul 
ı404/ı984, c. 2, s. 838. Ayrıca bk. MuJ:ıammed Süleyman el-Aş~ar, Mu 'cem u 'u/ıimi'/-lugati'/
'Arabiyye, Muessetu'r-risale, Beyrut ı422/2001, s. 129, 172. 

19 el-Galayini, age, c. 1, s. 54. 

20 Mutasarrıf fiili er liim ve gayr-i tfim (Antuvan ed-Dal)d~l), Mu 'cem u 6mıfi 'idi'/-Iugati'/- 'Arabiyye, 
Mektebetu Lubnan, Beyrut 1989, s. 113); tam mutasarrıf fiiller de tam ve uakıs fiili er olmak 
üzere iki kısma ayrılmış; tanı fiili er de "~tikıı, ~ , ~" gibi mazl, muzari ve emir olmak üzere 
üç sigada gelmişlerdir (bk. 'All Rı9a, el-Merci 'fi'l-luğati'/- 'Arabiyye nal;vilıfi ve şnrji/ıfi, Daru'J
fikr, ts., c. 3, s. 24; ei-Antakl, age, c. ı, s. ı71-ı72). ")·"', "'", J1., ...-'i, C7"'i, 01>" gibi nakıs fiilierin 
mazi, muzari ve emir sigası gelerek mutasarrıfkabul edilmiştir (b. el-Galayinl, age, c. 3, s. 279; 
'All Rı9a, age, c. ı, s. 253). Bazı tam ve nakıs fiilierin ise mazl-muzarisi veya muzari-emir 
slgaları gelmiş; bunlara da gayr-i tiim veya yan mutasarrıf fiiller rlenmiştir. Ya~iH bu fiilieri 
şiblıu'l-mutasarrıf olarak adlandırmıştır (b k. Yal}ilt, age, s. 7, ı5ı ). Bu fiili er de "1:_;-t_ :ı;,~;-);" 
gibi tam fiili er; " 8; - () , ili:;- ~~ , i:::.;!-(:; , Jıji-Jı)" (b k. ei-Galayini, age, c. 2, s. 278; ijasan, 
age, c. ı, s. 568; Ya~Cıt, age, s. 45-48) gibi baş~a nefiy ed atı gelen nakıs fiili er ve" ;ıS-, ~t;-;- ~t:.ji 
~~ -'' gibi mukarebe fii.Jleri olarak ayrıca tasnif edilmiştir (b k. el-Yemen!, age, c. 3, s. 356; el
Galayini, age, c. 1, s. 62; AJ:ımed b. MuJ:ıammed el-l:lamlavi, Şez;ı!'l- 'arf fi feııni' ş-şnrf, Daru'l
keyan, Riyad, ts., s. 85; Al)med Zeki Şafvet, el-Kfimilfi km•fi 'idi'/- 'Arabiyye na.{ıl'ilıfi<•e :;ırJilıfi, Şe
rike mektebe ve matba' a Muştafa el-bab! el-l:lalebl, Mısır ı393/1963, c. ı, s. 166;' Ali Rı9a, age, 
c. 3, 24, 253;el-Antaki, age, c.1, s.171-172; M. Meral Çörtü, Arapça Di/bilgisi: Sarf, İFAV, İstan
bulı995, s. 423; Hulusi Kılıç, Arapça Dilbilgisi Sarf, Rağbet Yay., İstanbul2005, s. ı01). "-~ji 
~~- ;ıS- , ~ ;" fiilierinin muzaris i ve Arap şiirinde ""-t.!. _,..- .uı>" şeklinde ismi faillerinin gelme
si sebebiyle mutasarrıf olduğu da belirtilmiştir (bk. İbn' A~il, age, c. 1, s. 289 (dipnot 1), 290-
291; el-Antaki, c. 2, s.19; l:lasan, age, c.l, s. 617; Ya(5ı1t, age, s. 51-54). AJ:ımedZeki Şafvet"-~ 
~Ji- J.l_,ı,.ı" fiilierinin tam fiil olabileceğini söylemiştir (bk. Şafvet, age, c.1, s.167-168). Suyil!i 
Hem 'ıı'l-lıırııfinıl' de ";ı;, i:. :ı;" fiilierinin sadece emir slgasın kullanıldığı için camid sayıldığını; 
çünkü bunların mazi, muzari ve masdarının kullanımının yaygın olmadığını ifade etmiştir 
(bk. es-Suyil!l, Hem 'u'/-/ıe.ıfimi ',c. 3, s. 278, el-Eşbfilı, c. 1, s. 16). el-Galayeyni bunun tam bir 
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emrinden birisi gelen yani tek zamanlı fiildir. Mutasarnf fiil, hadese delalet 
eden, dolayısıyla masdan olan; dimid fiil ise masdan olmayandır. Mutasarrıf 
fiil zaman ve hadese delalet etmesi yönüyle harfe benzemeyen fiil; cfunid fiil 
hadese ve zamana delalet etmemesi yönüyle harfe benzeyen fiildir. 21 

Bir kısım dl.mid fiiller, harfboyutunda tarhşmalara konu olmuş ve aşağıda 
da belirtildiği üzere harfe benzernelerine rağmen harften ziyade dl.mid fiiller 
olarak kabul etmenin daha isabetli olduğu ortaya çıkmışhr. Harfe benzerlik 
bağlamında dimid fiilleri, İngilizce' deki yardımcı fiillik (helping verb )22 ve "can, 
could, shall, should, will, would, may, might, must, ought to" gibi "defective 
verbs" (nakıs fiiller, çekimi yapılamayan fiiller) yani modallık23 bağlamında 

düşünebiliriz. Zira bu kelimelerle tam anlamlı cümle yapabilmek için başka 
fiiller k~amlmışhr. MeseHl., "He caıı speakArabic (O Arapça konuşabilir)" cümle
sinde oldiı$tı gibi "can" kelimesinden sonra 11Speak" fiili gelmiştir. Arapça'da 
da 11 :.ı\5"" ve benzerleri, başlama fiili eri, bir kısım edatlar ve zarflar, yardıma 
fiillerden sayılmışlardır.24 ll..,;;- J]ji;..~, ,s;. •..s-"'11 gibi başlama fiilierinden sonra 

gaflet olduğunu; muzarilerinin kullanıldığını, bu iki fiilden "~ii"nun muzarisinin daha fasih 
kabul edildiğini belirtmiştir. Zira Kur' an' da yirmi küsur yerde kullanılmışhr (b k. İbn Miffi?:ur, 
age, c. 5, s. 281,282 (md. ,;J;/'), c. 8, s. 380-381 (md. "t>J "); el-Galaylnl, age, c. 1, s. 62-63). İbn 
Cinnl maz!sinin gelmesini şaz olarak kabul etmiş, ancak miizlsi gelse bile ":}:..." manasında 
olduğunu söylemiştir (bk. İbn Cinnl, el-ijaşı1iş, tahk. Mui}ammed 'All en-Neccar, Daru'l
Kutub, Mısır 1446/1986 c. 1, s. 100-101, 268; Ya~ı1t, age, s. 152). Bu fiil, fiil ölümü çerçevesinde 
de ele alınmış, mazlsinin öldüğü kabul edilmiş yani terk etilmiştir. Sibeveyh bunun yerine 
"!f}" mazi fiilinin kullanıldığını belirtmiştir. Aynı zamanda bu fiilin "t;j" şeklindemasdan da 
kullanılrnştır (bk. İbnu'I-~ı1tiyye, Kitiibu'I-Ef'iil, tahk. 'Ali Fude, Kahire 1993, s. 160; es-Said!, 
agrn, s. 9, mvw.iu.edu.sa/Magazine/107/9.htm). Yukarıda da geçtiği gibi Ya~ı1t bu fiilierin 
şiblıll'l-nıutaşnrrif olduğunu söyleyerek, camid olmadığını belirtmiştir. 

21 Basra Dil Ekolü mensupianna göre camid fiiller, taşıdıkları alametlerle fiil olduklan kesinleş
tiğinde aslı itibariyle zamana delalet etmesi gerekir. Ancak daha sonra (gayri talebi) inşa 
amacıyla zamandan soyutlanır. Bir şeyin geçici bir gerekçeden dolayı delalet ettiği anlarndan 
uzaklaşmasu, onu aslından (yani fiilliğinden) dışarı çıkarmaz. Bk .. el-Yemen!, age, c.1, s. 93. 

22 Türkçe' de yardımcı fiil, isim soyundan gelen iş, hareket, oluş, kılış anlamı veren ve asıl görevi 
bu olan fiiliere denir. Yardımcı fiiller arasında etmek, eylemek, kılmak gibi fiiller sıralanabilir. 
Mesela, arz etmek, memnun etmek, var olmak gibi. Burada yardımcı fiil oluşturabilmek için 
bir isim ve fiilin bir araya geldiği; birleşik (öbek) fiili oluşturur (bk. Tahir Necat Gencan, Dil
bilgisi, Kanaat Yay., İstanbul1978, s.167-170; H. İbrahim Delice, "Yüklem Olarak Türkçede Fi
il", C.Ü. Sosyal Bilimler Dergisi, Sivas Aralık-2002, c. 26 sayı: 2, s.192-193). Bundan dolayı İngi
lizcedeki yardımcı fiille herhangi bir benzerliği yoktur. 

23 Ya~ı1t, age, s. 8. 

24 V ecd i Akyüz, Arapça da Fiil Kipleri ı•e Yard ınıcılan, İF AV, İstanbul1996, s. 9-1 O; İş ler, agrn, s. 60. 
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fiili muzari ye ihtiyaç duyulmuştur. İngilizce' de ll değildir" anlamını, şahsa göre 
11mmı't, aren't, isn't" yardımcı fiilieri ifade etmiştir. Arapç'da da bu anlamı~~~~~ 
vermiştir. Bu dunımda dimid fiillerin, İngilizcede karşılığının hem yardımcı fiil 
hem de defective fiilleri olduğu ortaya çıkmışhr. Ancak ll;:.-'-' (getir)" ve "Jı..:; (gel)" 
gibi fiiller emir manasını içerdiğinden bu çerçevede incelenememektedir. Dola
yısıyla caınid fiilierin tamamı, yardımcı ve defective fiil olarak görülınemektedir. 

Mutasarnf fiil, muzarisinin gelınesine bağlı olarak meçhul, emir, nehiy, 
ismi fail, ismi mef'lıl s1galarına çevrilebilınektedir. Cami d fül ise tek formlarının 
gelınesi sebebiyle bu Sıgalara Çevrilememektedir. Dolayısıyla bu fillerin söz 
konusu sigaları gelıneınektedir. 

İbn Cinili (ö.392/1002), Arap dilinde bir fiili mutasarrıflıktan çıkaran olgu
lardan birisinin, fiilin mü balağa manasını ifade etmesi olduğunu belirtmekte
dir. Ona göre, ".r.- r" gibi medh ve zem ve taaccüb gibi fiiller, bu amaçla kul
lanılmaktadır.25 İbn Cinnl'nin bu ifadesinden fiilin asli sigasından çıkarak bir 
şekilde anlam kaymasına26 sebep olduğu; el-I:falvaru'nin de dediği gibi bu şe
kilde Sıgasının donduğu yani tekdüze kaldığı anlaşılmaktadır.27 

Yukarıda da geçtiği gibi Yalf('ıt, her fiilin bir kökten türediğini belirtmekte
dir. Ona göre, zaman içerisinde bu fiilin sigalarından sadece birisi kullanılmış, 
diğerleri ise kullanılmayarak ölüme mahkum olmuşhır. Dolayısıyla fiilin bazı 
sigalarının ölümü, camidlik sebebi olmaktadır. Fül ölümü ile ilgili makale yaz
mış olan c Abdurrezzak b. Ferrac es-Sa c iili, bir kısım cami d fiilieri örnek vererek 
diğer sigalarının ölümünün gerçekleştiğini belirtmiş, ancak camidlikle ilgisirıi 
kurmamışhr.28 Onun fiil ölümünün caınidlikle ilişkisinden bahsetmemesini 

25 İbn Cinnl, el-ijaşiiiş, c. 3, 48; el-Enbaıi, age, s.121; es-Suyuıl, Hem '11'/-he-ı•iimi ', c.1, s.413. Aynı 
şekilde İbn Cinnl mübalağa amacıyla bir kısım sülasi fiilierin "J:i" veznine çevrildiğini belir
tir; örnek olarak da "r1 - ;;,i" fiilierini verir. Bk. İbn Cinn'i, ijaşiiiş, c. 2, s. 350-351. 

26 Fiil çekimlerinde kullanılan kip ve zaman ekieri her zaman kendi anlamlarında kullanılmaz. 
Bu ekler birbirlerinin yerlerine de geçebilir. Elbette bu, cümlenin anlamıyla ilgilidir. Kısaca, 
cümlede yüklemin çekimiendi ği kip veya zamanla işin yapıldığı kip veya zamanın farklı ol
masına mı/am kayması denir. B k. http://www.bilgidk.com/tag! Anlam-kaymasi/, 12 Aralık 2007. 

27 MuJ:ıammed Ijayrudd'in el-I;Ialvani, ei-Vılç!ıhfi 'ilmi' ş- şarf, Daru'l-Me'mun li't-turaş, Beyrut 
1407-1987, s. 84. 

28 es-Sa' idi bir kısım fiiller hariç, tek formu gelen fiilierin diğer s'igalarının ölmüş olduğunu 
belirtir. Ona göre fiil ölümleri altı kısma ayrılır: 1. Sadece miiz'isi ölenler. 2. Sadece muzarisi 
ölenler. 3. Sadece emri ölenler. 4. Sadece maz1 ve muzarisi ölenler. 5. Sadece maz1 ve emri 
ölenler. 6. Sadece muzari ve emri ölenler. O sadece maz'isi ölenlere muzari ve emri gelen"- t_ .~.ı 
~; - ~.;, 1 t_J' fiillerini; sadece muzarisi ölenlere (bulamadığı için) örnek vermez; sadece emri 
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anlayabilmiş değiliz. 

Arapça' da tek şahıslı gelen fiiller vardır. Sadece Allah' ı fail olarak alan ve 
O'na delalet eden zamirle birlikte kullanılan ll !J~t;;" fiili ile mazi-muzari millred 
sigası gelen ve meteorolojik olaylan ifadede fiiller, bu türdendir.29 Bundan do
layı bu fiiller, tek sigada gelerek camid sayılır.30 Harflerden önce mamüllerin 
gelmesi mümkün değildir. Taacciib, medh ve zem gibi fiilierin mamiillerinirı 
takaddüm edememesi de bu fiilierin harfiere benzerneleri sebebiyledir. Bu fiil
Ierde takdirnin olmaması, onların camidliği için bir sebep sayılır. Ancak daha 
çok camidlik sebeplerine, fiilieri incelerken yer vereceğiz. Biz bu tartışmalarda 
makalenin hacmini aşmamak için sadece temel sayılabilecek camid fiilieri ince
leme konusu yaptık, diğerlerine yer vermedik. 

3. İsim Fi!Ji 

İsim fiili, liftil manası taşıdığıhalde fiillik alfinıetlerini taşınıayan kelimeler şeklinde" 
tarif edilmiştir. Bu fiiller ":.:.,ç (uzak oldu)" gibi maz1 manasma gelenler; ";_ş) 
(şaşıyorum)" gibi muzari ve ":W. (sıts )" gibi emir manasma gelenler olmak üzere 
anlam açısından üç kısma ayrılırlar.31 ll~'-"" gibi fiilier, fiil alametlerini taşıyıp 
taşımamaları açısından isim fiili ve camid fiil tartışmasında yer almıştır. 

4. Harf 

Harf, "başka bir kelimeıJle beraber mı lam ifade etmesi için ciimlede yer alan kelimedir", 

ölenlere nakıs fullerden "J• ... -J•f', mukare be fiillerden husuli olanlardan" .!)..ı. y.- .!)..ı. Ji 1 ,.s:,_, IS'" 

ve başlama fiillerden n;p.- J;..-1 ~~- ~" fiillerini; sadece maz'i ve muzarisi ölenlere"- pl..> 

Jı;;'' gibi fiili erini; sadece maz'i ve emri ölenlere~~~~~ fiilini ve sadece muzari ve emri ölenlere 
"._,......, r',, ~" fiilierini örnek olarak verir. Fiil ölümünü, maz'i fiili iştikak noktası kabul ederek 
fiilierin tek veya iki forma düşmesinin meydana getirdiği görülüyor. Cfunid fiilierin de sadece 
bir veya iki formu kullanılmaktadır. Dolayısıyla fiil ölümü sebebiyle dimidlik meydana gel
diğini söyleyebiliriz. Bk. 'Abdurrezzak b. Ferrikes-Sa' idi, "Mevtu'l-elf;4", 
www.iu.edu.sa/Magazine/ı07/8.htm, ı5/09/200ı. 

29 Çörtü, age, s. 42; Kılıç, age, s. 102. 

30 es-Suyuı'i, el-Eşbiilı, c. ı, s. 92. 

31 İsim fiilierin semai, miirtece/, meııkill ve nıa'd{i/ (kıyas'i) olmak üzere çeşitli tasnifleri de yapıl
mıştır. Daha geniş bilgi için bk. İbn 'A~ll, age, c. 1, s. 24-25, c. 2, s. 235-236; İbn Slde, e/
Mıılıaşşns, Daru'l-kutubi'l-'ilmiyye, Beyrut, ts., c. 17, s. 116-ı20; İbn Hişam, Şerfm Şıt?Ziri'?
??lıeb, s. 5ı2-525; el-GaHiy'inl, age, c. ı, s. ı58-ı59; Şafvet, age, c. 2, s. 238-249; el-Antil.kl, age, c. ı, 
s. 2ı7-2ı8; l:lasan, age, c. ı, s. 49, 56, 64; Selim en-Na'lm'i, "Arapçada İsim Fiilleri", çev. Ali 
Yılmaz, CÜİFD, Sivas 200ı, sayı: V/1, s. 380. 
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şeklinde tarif edilmiştir. 32 Bir kısım dimid fiiller, harfler gibi ha dese ve zamana 
delalet etmem esi, sadece cÜmle içerisinde kelime ve cümlelerdeki ilişkileri dü
zenlemesi, fiilin öncesine gelmesi, fiil özelliği taşımaması sebebiyle harfe benze
tilmiş33 veya harf olarak kabul edilmiştir. Ancak bu konu nahivciler arasında 

tarhşmalara yol açmışhr. 

İsim, fiil ve harflerden oluşan bir kelime grubu, farklı bir yaklaşımla ele 
alınarak onlara !Jtilife (iinlem) adı verilmiştir. Bu fiiller için halife tabiri, bir gö
rüşe göre el-F erra' (ö.207/822), diğer bir görüşe göre Ai}med b. Şabir veya İbn 
Cabir tarafından kullanılmışhr.34 Ternınarn I:Jassan bu tabiri tekrar gündeme 
getirmiş, söz konusu edilecek kelimelere duygusal etkilenme sonucu .meydana 
gelmesi sebebiyle !Jiilife (ünlem, exclamation) adının verildiğini söylemiş35 ve 
dört kısma ayırmışhr: .{jlilifeht 'l-i!Jfile (isim fiiller),36 !Jfilifetu 'ş-şiivt (eşya ve hay
varılardan sadır olan sesler),37 !Jfilifehı't-taaccub (iki taaccüb fiili)38 ve !Jtilifehı'l
med.(ıve' g-gEm m (medh ve zem fiilleri). 39 Taaccub ve medh-zem gibi cami d Hille
rin bir kısmı taşıdıklan arılam sebebiyle !Jfilife olarak değerlendirilebilir. 

İsim, fiil, harf, isim fiili tarifleri ve alametlerini zikrettikten sonra bir kısım 
camid fiillerin bu noktada tarhşma konusu yapıldığını gördük. Biz de konuyu 
tam ve nakıs fiiller ana başlığında sunma yı istedik. 

32 el-Enbari, age, s. 12; el-Yemen!, age, c. 1, s. 89, 172; İbn' A~ll, age, c. 1, s. 15; İbn Hişam, Şerl;u 
Şu~lri'ç-ıeheb, s. 18; !:!asan, age, c. 1, s. 66-68. 

33 es-Suyu!!, Hem 'u'/-he<•finıi ',c. 1, s. 30; el-Enbari, age, s. 11, 114. 

34 es-Suyuıı, Hem 'u'l-he<•fimi ',c. 3, s. 82-83; Şimşek, age, 10, 24. 

35 l:fasşiin, age, s. 113-118; Şimşek, age, 10, 24. 

36 l:fassan, age, s. 113-116; Şimşek, age, 10, 25-26. 

37 l:fassan' ın ijiilifeht 'ş-şılr•l çerçevesinde ele aldığı "eşya ııe hayıımılardan sad ır o/mı sesler" e konu
muzia ilgili bir yönü olmadığı için burada yer vermedik 

38 !:lass an, ğa/ifetıı't-ta 'acciib ".., J,;i 1 J.;i t/' şeklinde gelen iki taaccüb fiilinin duygusal etkilenme 
sonucu kullanılan beğeni, şaşkınlık, tiksinti gibi anlamlar ifade eden ve biçimsel olarak de
ğişmeyen tek tip üsluplar olduğunu belirtir. Bk. ı:ıassan, age, s. 114-115; Şimşek, nge, 26. 

39 I:Iassan, !Jiilifetu'-medh r•e'ç- Z~?~~~m'le medh ve zem fiilierini kasteder. Onahivcilerin bu kalıpia
nn isim ve fiil olduğuna dair görüşlerini zikrettikten sonra ileri sürülen delillerin isimlik ve fi
illiklerini göstermeyebileceğini; bu kelimelerin anlık duygusal etki ve tepkinin sonucu olarak 
medh veya zem için kullanılan inşa! üsluplar olduğunu ve zamanla bağlantılarının bulunma
dığını belirtir. Bk. l:fassan, age, s. 115-116; Şimşek, age, 27-28. 
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B. Tam Fiillerden Camid Olanlar 

Burada tam dimid fiillerden maz1, muzari, maz1-muzari ve emir s!galannda 
gelenler incelenecek; bunların camid fiil, isim, isim fiili ve harf çerçevesinde 
yapılan tarhşmalan ele alınacaktır. 

1. Mazi Fiiller 

a. !ljı.; fiili, "çoğalmak, arhnak'' manasma gelen" .!l- r ... /'kökünden("' .r.) türemiş 
bir kelimedir. Aynı kökten türeyen "!ıjl/' fiili, ".:; , t harf-i cerleri ile müteaddl 
olarak bir şeyin artması için "lıayırla dııa ebnek'' manasma gelirken "!ljç;" fiili de 
bu kökten gelerek "mukaddes tir, miinezzelıtir, yiicedir" anlamında kullanılır. Bü
tün hayır ve bereketlerin gerçek sahibi Allah olması sebebiyle Kur'an'da da 
geçen ".!l-;ı.;" fiili sadece O'nun için kullanılmış;40 bundan dolayı da tek şahıslı 
fiil haline :gelmiş ve cami d bir fiil olarak kabul edilmiştir. 41 Zira Allah ne sadece 
geçmiş, ne de sadece gelecekte yücedir. O'mın yüceliği zamanla sınırlı değildir. 
Kur'an'da da benzer şekilde "t...,..J ıJ.# 1iıı .:ııs-"42 benzeri ayetlerde olduğu gibi 
".:ıı.>" de aynı anlama sahiptir.43 · 

Bu fiile "::.5Jı.;" şeklinde olduğu gibi muhatap zamirinin ve "1iıı ;t..-i '..:.5}/' 

cümlesinde olduğu gibi sakin til'nın bitişmesi; son harfinin fetha üzere m ebru 
olması ve kelimenin fiii vezninde gelmesi onun fiilliğini kesin olarak ortaya 
koymaktadır.44 Buradaki fiilierezamir ve sakin ta da bitişse de onun sadece 
Allah için kullanıldığı görülmektedir. 

b. Ji kelimesi, "az olmak" manasında "~- ~-~-y" şeklinde m azi, muzari 
ve masdan gelerek mutasarnf;45 fakat menfi maz1, yani nefiy edatı "ı.." anla
mında gelerek cami d m azi fiil olarak kabul edilmektedir. 46 Şairin ll Jı :.,....,Uı c_;; cii 

40 Yal}ya b. Ziyad el-Ferra', Me'fiııi'I-J~ur'fiıı, tahk. Al)med Yusuf Necafı- Mul}ammed 'Ali 
Neccar, Daru's-surur, Beyrut, ts., c. 1, s. 262; Ebu'l-~asim el-f:fuseyn b. Mul}ammed er-Ragib 
el-İşfehanl, Mıifredatu e/ffi?i'l-f:(ur llıı, neşr. Mul}ammed Seyyid Geylani, yy., ts., s. 44; İbn 
Ma.rJ.?:ur age, c. 10, s. 396. 

41 el-Galaylrıl, age, c. 1, s. 54; 'Ali Rığa, age, c. 3, s. 23; el-An!iikl, age, c. 3, s. 171. 

42 "Allah çok bağışlayıcı ve esirgeyicidir", Nisa, 4/23. 

43 Y~ut, age, s. 163. 

44 el-Ferra ',age, c. 2, s. 262. 

45 İbn Ma.rJ.?:ur age, c. 11, s. 563 (md. "j;"). 

46 es-Suyfiti, Hem 'ıı'l-ht•ııfimi ', c. 3, s. 13; el-Galıiylnl, age, c. 1, s. 56; el-Antaki, age, c. 3, s. 171; 
Y~ut, age, s.164; el-Efgani, age, http://v.'1"lw.midouza.net/vb/showthread.php?t=4426. "ji" fii
li, cami d fiil olarak kabul edildiğinde faili ref eder; failin peşine de ".!.Ul ~ j;..~ ji (Adam bir 
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ı.." şiirinde geçtiği gibi kendisine zrud ma bitiştiği halde öncesine nefiy edah 
gelen nakıs "efi" fiilinin b~şına gelmesi47 ve Kur' an' da bu kökten türeyen {')...ı;" 
kelimesinin "0_,:..-Y-ı.. )...ı; (İman etmezler)" şeklinde olumsuz ~ana taşıması48 "y" 
fiilinin menfi mazi manasını pekiştirmektedir. Fiilin sonunun fetha üzere mebni 
olması, fiil olduğunu ortaya koymaktadır. 

Nahivcilerden "y" fiiline bitişen ma'yı masdariyyeyi ve sonraki gelen 
cümleyi fail kabul edenler olmuştur. Bu durumda "w;" dan sonra mazi ve 
muzari fiil gelebilmektedir. Mesela, "ı.u. ::..Q ı:..li (Bunu azinadiryap tım)", "ı.u. ..Qf ı:..li 
(Bunu azinadir yaparmı )" gibi.4g Ancak bir kısım nahivciler bu ma' yı zrude kabul 
eder, fiili arnelden düşürür, anlamı tekit eder ve bundan sonra da fiil cümlesi 
gelir. Ancak şiir zaruretinden dolayı ismin geldiği de olur.50 Burada" az olmak" 
manasma gelen "y" fiilinin menfi mazi manasını ifade etmesi sebebiyle nefiy 
harfine benzemekte, dolayısıyla cami d fiil kabul edilmektedir. Ayrıca kendisine 
ma' yı zaidenin bitişmesiyle de harfe benzemektedir. 

c. "':.G" kelimesi, "i, J:\:./ı:v.- ~-~" şeklinde mazi, muzari ve masdan gelerek 
"yıkmak, devinnek'' anlamlanna gelmiş ve mutasarrıf fiil olarak kabul edilmiş
tir.51 Ancak "yetnıek, kafi gelmek, ağır gelmek, mükemmel olmak'' gibi anlamlara 
gelen ve medh bildiren camid bir fiil olarak kabul edilmiştir. Söz konusu fiil, 
mazi gibi üç harili ve sonunun fetha üzere mebni olması ve " , J>.-J ı.r .!l:V. J>.- J ı.u. 

.:.ı:..b.-J ı.r !lı:v. <J':k>.-J .:.ıı.u." örneklerinde olduğu gibi tesniye, cemi, müzekker ve müen
nes sigalannda kendisine zamir bitişınesi omın fiilliğini; müfred müzekker 
mazi sigasında kullanılması da camidliğini ortaya koymaktadır.52 

şey yapmadı)" ".!.lJ; c•'ıW< "'y:,.~ ji (Adamlar böyle bir şey yapmadılar)" örneklerinde olduğu gibi 
sıfat olarak fiil cümlesi gelebilir." ...J.1 ;_,...;.:.-h-'ı"'<:; J; (Çok nz kişi ii/kesin e yardımdmı geri knldı)" 
cümlesinde olduğu gibi de fail, mevsul ismi de olabilir. B k. es-SuyCı!i, Hem 'u'l-Jıerıfimi ';c. 3, s. 
ı3; ei-Galayini, nge, c. ı, s. 55-56; 'Ali Rıı.Ja, nge, c. 3, s. 24.) 

47 Nesiii, Curnu' a, 31; Darirni, Mu~addirne, 31. Aynca bk. İbnu'I-Eşir, en-Nilıfiye fi garibi'l-.{ıadt§, 
Muessesetu matbu' ati isrna'lliyyiin, Kurn, ts., c. 4, s. 104; ei-Galay1n1, nge, c. 1, s. 56. 

48 ei-İşfehani, nge, s. 410; el-Galayini, nge, c. ı, s. 56. 

49 ei-Galay1n1, n ge, .c. 1, s. 55-56; 'Ali Rıı.Ja, n ge, c. 3, s. 24. 

50 İbn MaD?(ır age, c. ll, s. 564; es-SuyCı!i, Hem 'ıı'l-/ıerıfimi', c. 3, s.ı3; el-Galay1n1, age, c. ı, s. 55-
56; 'Ali Rıı.Ja, age, c. 3, s. 24; el-An!iik1, age, c. 3, s.171. Aynı ma, "ı..:.:., ı.. }s, ı.. ;o;, uu." şeklinde 
diğer fiiliere bitişirve benzer işlev görür. Bk. el-Galay1n1, age, c. 1, s. 55-56; 'Ali Rıı.Ja, age, c. 3, 
s. 24; el-Efgan1, age, http://www.saaid.netbookopen.phpcat=90&book=ı523. 

5ı İbn MaJ1?Cır, age, c. 3, s. 433 (md. ":U"). 

52 İbn Man?ilr, age, c. 3, s. 433; es-Suyı1t1, Hı7lı 'u'l-lıevfimi ',c. 3, s. ı3, ı4; 'Ali Rıı.Ja, age, c. 3, s. 24; 
el-Anıiiki, age, c. ı, s. ı7ı;ei-Efgan1, age, http://www.midouza.net/vb/showthread.php?t=4426. 
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"':J::," fiilinin öncesine "J... )ı ~" örneğinde olduğu gibi te'kit lilm' ı gelerek 
Arap kelamında kullanıldığı; bir kişinin dayanıklılığı ve kuvvetini ifade eder
ken bu sigaya başvurulduğu söylenmektedir. İbnu'l-E;ıir (ö.606/1209) ise"~ 
J,.. )1" kahbmm "j,. )ı :u,. i~, şeklinde taaccüb manasma geldiğini belirtınekte53 şu 
hadisi örnek vermektedir: Ebu Leheb Hz. Peygamberi kastederek " r-S"?--- t.. 

~w, :ı;J (Arkndaşınız sizi ne kadar da biiyiilenıiş!) dedi."54 

Arap dilcilerinden bu kelimeyi "..,:...;."e benzeterek onun masdar yani isim 
olduğunu kabul edenler de vardır. Bu durumda kelime medh (mükemmel) 
anlamına gelmekte; müfred, tesniye ve cemisi için tek sigası kullanılmakta ve 
irabta sıfat olarak kendisinden önceki kelimeye tabi olmaktadır. Mesela, "J... .ı ıh 
J>. .ı if !l:U. (Bıı miikenmıel bir adamdır)" , ";i.rı if !l:U. ;i.r4 .:.> .ı.r (Mükemmel kadının ya
nından geçtim)", "J>..ı if !l:U. .:r...k.ı ::..._;-i (Mükemmel iki adanın ikrmıı ettim)" gibi.55 

Yuka'n,-da verilen bilgilerden şu sonuç çıkarılabilir: ":..;." fiili, kendi asıl an
lamında mutasarnf kabul edilıniş; asıl anlamın dışında medh için kullanılarak 
sadecemazi müfred müzekker sigada gelmiş ve dolayısıyla camid kabul edil
miştir. Farklı bir kullanımında isim gibi kabul edilmiş; bu durumda dahi sıfat 
olarak kendisinden önceki kelimeye sadece ira b yönüyle tabi olınuş, diğer yön
lerden uyum sağlamamıştır. 

d. :.,:ıs- fiili, ~~~~ - ~,iS'- ~lş-- :.,_~- ::.,:ı5-" "ynlnnlnmnk, hile yapmak, ynnıltmnK' 
anlamlarında mutasarrıf;56 fakat "gerekli olmak ve bir şeı;i yapmaya sarılmaK' an
lamları ile cami d fiil olarak kabul edilıniştir. Bu tartışmaların daha ziyade ":.,:iS
~~ ~ (Size hac yapmak gerekirihac yapmaya snrılm"57 gibi hadisler üzerinden 
yapıldığı görülmektedir. Bu hadiste geçen "~ı" kelimesinin son harekesinin 
anlamı belirlemede önemli bir rolü olınuşhır. "~ı" kelimesinin merffi olınası 
halinde" gerekli olmaK'; mansub olınası dummunda ise" teşvik etmek (sarıl)" an

lamı ifade ettiği;58 dolayısıyla bu anlamları ile fiilin muzari, masdar, ismi 

53 İbnu'l-Eşlr, age, c. 5, s. 250. 

54 İbnu'l-Eşir, age, c. 5, s. 250; İbn Mam;:ur, age, c. 3, 433; el-GaHiyini, age, c. 1, s. 58; 'Ali Rıçla, age, 
c. 3, s. 24; Ya~ut, age, s. 196. 

55 İbn M<ffi?;ur, age, c. 3, s. 433; el-Galayinl, age, c. 1, s. 58; Ya~ut, age, s. 196. 

56 Bk. İbn Man+fır, age, c. 1, s. 704-705 (md. "y.iS""). 

57 İbnu'l-Eşir, age, c. 4, s. 158. 

58 "'yJS" fiili bu anlamlan ile kullanıldığı ilk zamanlardan itibaren unututmaya terk edildiği gibi 
(bk. Ya~ut, age, s.158), günümüz Arapça'sında da kullanılmamaktadır. Bk. 'Ali Rıçla, age, c. 3, 
s.24. 
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mef'ulünün gelmediği diğer bir ifadeyle mutasarnf olmadığı belirtilmiştir. Şu 
hadislerde de aynı anlamlarda kullanılmıştır: ~~~~ı ~ yiS' (Size umre gere
kirlıımreı;e sarılın)", ~~~~ı~ yiS' (Sizin cilıat yapmanız gerekir! cilında sarılın)", "~')!.; 
~ :;.:ıs-/.._...ı (Üç 'şey için' yolculuğa çıkmanız gerekirliiç 'şey için' yolculuğa çılanaya 
sarılın)"59 

ez-Zemagşen (ö.528/1134) de "(:!-ı ~ yiS'" hadisi üzerinden bu fiilin 
cfunidliğini ve isim fiilliğini belirlemektedir. Ona göre, "E-ı" kelimesi merffi 
olması halinde fiili "gerekli olmak'' manasında cami d fiil; mansub olması duru

munda ise "E-ı" kelimesi mef'ı11 olur; fiil"r} (sarıl, yapış)" manasında isim fii
lidir.60 Ya~ut ise "yiS'" fiilinin asıl anlamı ile ilişkisini günümüz halk Arap
ça'sında (ammkede) yaygın olarak teşvik manasında kullanılan isim fiili" ..0.,L

ı.l5' J.W rı)-ı (Bunu yapmazsan sanalıarmıı ol sım!)" kalıbı arasında bir ilişki kurar; 
"..0.,L- .!,lı."\5"" cümlesinin " ... yapmazsan yalancı olasm" manasma geldiğini ve bu iki 

kalıp arasında kuvvetli bir ilişki olduğunu ileri sürer.61 

"yiS'" kelimesinin maz1 fiil gibi üç harili ve son harfinin fetha üzere m ebru 
olması, isim fiiliikten uzaklaştırmakta ve onun fiilliğin ortaya koymaktadır. 
Fiilin asıl anlamının dışında kullanılması da, dlmid fiil olarak kabul edilmesini 
pekiştirmektedir. 

e. •'"-! <J 1.? : "1..?" kelimesi, " lı,~ - ~- J..i:." şeklinde "düşmek, yıkılnıak, 
devrilmek'' anlamında mu tasarnf olmakta;62 ancak "./' ve ".:r" harf-i cerleri ile 

"•'"-! <J J.?" ve "•'"-! .:r 1.?" şeklinde "pişman oldu, hayret etti, zelle yaptı, hata etti" 
manalannda her zaman meçhul maZı müfred müzekker s1gada gelerek camid 
sayılmaktadır. 63 Kur' an' da da "./' harf-i cerri ile şöyle geçmektedir: " .:; J.? \l J 

rT-,.ı;f ( ... pişman olduklarında ... )"64 Fiilin bu şekilde kullanımı, daha önce Arap-

59 İbnu'l-~fıtiyye, age, s. 65; İbnu'l-~aııa', age, www.almeshkat.net; İbnu'I-Eş'ir, age, c. 4, s. 158; 
İbn Man?:fır, age, c.1, s. 709-710; SuyCıı'i, Hem 'ıı'l-lıeııfimi ',c. 3, s.14; ei-Galiiyln'i, age, c.1, s. 58, 
59, 61; 'Ali Rı<Ja, age, c. 3, s. 24; ei-Anıak'i, age, c.1, s.171-172; Ya~fıt, age, s.156-157; el-Efgani, 
age, http://www.midouza.net/vb/showthread.php?t=4426. 

60 İbnu'I-Eşir, age, c. 4, s. 158; İbn Man:ı:fır, c. 1, s. 709-710. 

61 Ya~fıt, age, s. 160. 

62 İbn Man:ı:fır, age, c. 7, s. 316 (md." .bL"). 

63 İbnu'l-~fıtiyye, age, s. 73; İbn Man:ı:ür, age, c. 7, s. 318; es-Suyü(ı, Hem 'u'/-lıeviinıi ',c. 3, s.13, 14; 
ei-Galay'in'i, age, c. 1, s. 57; el-Antak'i, age, c. 1, s. 171. 

64 A'riif, 7/149. ",.., .J ~~~ kalıbı, ilk defa Kur' an' da, hakikat olmaktan çok, elden kaçınlaniara 
karşı pişmanlık, şaşkınlık, acizlik ve üzüntüden kinaye olarak zikredilrniştir. Zaman zaman 
"r-f'!ı <) 1.i:.ıJf şeklinde malum sigada da kullanıla bilmektedir. Bk. es-SuyCıp, Hem 'ıı'/-heviinıi ', 
c. 3, s. 14; ei-Galayin'i, age, c. 1, s. 57. 
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lardan işitilmediği söylenmektedir.65 Kelimenin mazi fiil gibi meçhul sagada 
gelmesi ve son harfinin fetha üzere mebru olması, fiilliğini ortaya koymaktadır. 

Bu fiilin asıl anlamını yitirerek anlam kaymasına uğraması ve tek maz.l meçhul 
slgada gelmesi, camid fiilliğini ortaya koymaktadır. 

f. İstisna Fiilleri 

"%-- 1~"66 ve ".:ı .P-ı 'i-~"67 gibi istisna anlamı taşıyan kelimelerin camid fiilliği 
ve harfliği tarhşma konusu olmuştur. 

-~ - ı~ : Öncelikli olarak "~" kelimesinin U:%- - i~ - ~-~~~ şeklinde 
"boş olmak, bulımmanıak'' gibi anlamlarında m azi, muzari, masdan gelerek mu
tasarrıf;68 aynı şekilde "ı:.;." nın da "i1 ..... - J-Mı- ı ..... " şeklinde "koşmak, uzaklaşmak, 

aşmak'' gibi a.ıı.lamlarda müteadd'i mutasarrıf fiil69 olarak kabul edildiğini söy
lememiz gerekir. Ancak istisna edah arılamı taşımaları, tarhşmalara sebep ol
muştur. 

Aralarında el-Agfeş (ö.221/836) ve İbn Hişam'ın (ö.761/1360) da olduğu 
bazı nahivciler, bu iki kelimeyi kendisinden sonraki ismi cer etmesi sebebiyle 

65 el-GaHiylni, age, c. 1, s. 57; Yil.~ut, age, s. 168. 

66 l:lasan, age, c. 1, s. 354. "ı:;~" kelimesi de farklılıklanyla birlikte"-;:..-~" gibi benzer tartışma
lara konu olmuştur. Makalenin hacmini aşmaması için bu fiili e ilgili tartışmalara yer verme
dik. 

67 "~.A '1- • .rl' istisna edatlan olduklannda da nakıs fiil olarak kabul edilmiştir. Kufe Dil Ekolü 
mensuplanndan İbn Keysil.n ise "i_.,.; ..,..,ır _,ııı .;ı•~.>-" cümlesinde olduğu gibi istisna ed atı olarak 
kabul edildiğini belirtir. "~" istisna edatı olduğu zaman yine nakıs fiil olarak kabul edilir; 
ismi, müstetir, haberi ise kendisinden sonra gelen mansub isim olur. Böyle bir durumda " '1 

~ _A" da istisna ed atı ve irabı da aynı olur. Mesela, " i..,_; 2 ç., '1 r _,ııı .;ı•~.>- , ı:ı,.; _,..,ır _,ııı .,ı•~.>-" gibi (b k 
el-Enbil.ri, age, s. 213; İbn 'A~il, age, c. 1, s. 521-522; es-Suyuıi, Hem 'u'l-hf!'lıiimi ', c. 2, s. 215; 
l:lasan, age, c. 2, s. 358-359; el-l;lalvil.ni, age, s. 87). Basra Dil Ekolü mensuplan ise bu görüşü 
kabul etmez; böyle bir dunımda ismi ve haberini mahzuf kabul ederler (bk. es-Suyuıi, 
Hem 'u 'l-hırııflnıi ',c. 3, s. 186.) İstisna ed atı olarak kullanıldığında her ikisi de cami d fiil olarak 
kabul edilmiştir. (es-Suyüıi, Hem 'u'l-lıe'lıiimi', c. 2, s. 214-215; Yil.~ut, age, s. 32-33). Bu durumda 
her iki fiilin ha des manası ifade etmem esi, tek sigada gelmesi ve asıl anlamı dışında kullanıla
rak s'igasının değişmemesi, bunların camid fiil sayılmasına sebep olmuştur. 

68 İbn M~r, age, c. 14, s. 237-238 (md. "-;,."). 

69 İbnu'l-~ütiyye, age, s. 24; İbn Man~ur, age, c. 15, s. 31-32 (md. "ı.u-"); el-Antil.ki, age, c. 2, s. 331, 
c. 3, s. 155. "ı~" da bütün durumlarda"~" gibi kabul edildiği için onunla ilgili tartışmalara 
yer verilmemiştir. Hakkında daha fazla bilgi için b k. İbn' A~'il, age, c. 1, s. 524;-525; İbn Hişil.m, 
Mugni'l-lclılb 'mı kııtıılıi'/-e 'iirilı, tahk. Mul)ammed Mul)yiddin 'Adull)am'id, Kahire 1404, s. 
189; Mustafa Kurt, Arap Dilinde Cer Harfleri, İFAV, İstanbul1999, s. 133-134. 
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istisna manasında harf-i cer olarak kabul etmişlerdir. Onlar harf-i cerliği için, 
bu kelimelere mütekellim ya' sı eklendiğinde nfm-u vikaye bitişmemesini delil 
olarak ileri sürmüşlerdir.7° Ancak bu görüş, bu edatlara nCıri-u vikaye bitişebil
diğini gösteren örneklerin varlığı ile reddedilmiştir. Şu şiirde "ı~" fiiline nfm-u 
vikaye bitişmiştir: 

~~'- ..ı.; -·-- ~ı·,<- 'li ·ı~ ı;; ·ı::aı 'ı:; c-" </-. tS,..., .,ş_ cı: ../: ~ ,_,.. u-

CJ3em[en 6aşk.,a necfimCenfen usanıfır. Çilnk.,ü 6en 
:Nec!imimin fıer isrerfiğiııi yerine getiririm7ı 

Bu iki fiil, kendilerinden sonraki ismi nasbettiği için mü teadeli camid fiil 
kabul edilir; onlarama'yı masdariyyenin ve nun-u vikayenin bitişmesi72 de 
fiiliikierini gösterir. Lebid'in şu şiiri bunun delilidir: 

J , " J .... ,; .JJ. "! 

.. Y.J) ;Jı.;.:, ':/ ~ J> jb4 .ııı Jb. ı;; ._.;;;. J5" ';/ı 

CJ3iCin k_i, Jİ[[afı 'tan 6aşl(g fıiç 6ir şey gerçek.,cfeğitifir 
Jfer nimet efe (6ir gün) yok.,ofaca/{J.ıf3 

el-Cermi (ö.225/840), el-Kisa '1 (ö.l89/805), Ebu' Ali el-Farisi (ö.377/987), İbn 
Cinnl (ö.392/1002) ve İbn Ebi'r-Reb1' (ö.688/1289) bu ma'nın zaid ve sonrasın
daki kelimenin mecrfir olabileceği görüşündedirler.74 Ancak onların bu görüşü, 
harf-icerlerin öncesine zait harf gelemeyeceği kuralına göre geçersiz kabul edi
lir.75 

Bu iki istisna edatının fiilliği ve isimli ği, kendilerinden sonra gelen kelime
nin mecrur ve mansub okunmasına; kendilerine bitişen fiillik alametlerinin 
bitişip bitişmemesine göre tartışma konusu olınuştur. Özellikle bunlara ma' yi 
masdariyyenin bitişmiş olınası fiilliğini; tek sigada gelınesi ve anlam itibariyle 

70 İbn Malik, age, c. 2, s. 225; İbn' A~il, age, c. 1, s. 523; es-Suyuti, Hem 'u'/-hevami', c. 2, s. 210; 
I;Iasan, age, c. 2, s. 355; Şafvet, age, c. 1, s. 343; Kurt, age, s. 118, 285. Bu istisna edatları, harf-i 
cer olarak kabul edildiklerinde istisna edatı "'!!"manası taşıdıklan için müteallakı olmamak
tadır. Bk. es-Suyuti, Hem 'u'/-heııiinıi '.c. 2, s. 210. 

71 es-Suyuti, Hem 'u'/-lıeı•iimi ',c. 2, s. 213; l:lasan, age, c. 2, s. 356. 

72 Ya~ut, age, s. 141. 

73 el-Enbari, age, s. 210-212; İbn' A~il, age, c. 1, s. 522-523; İbn Hişam, Muğnl, s. 178-179; Ka{nı'n
nedii, s. 248, Şer {lu Şugfıri'g-geheb, s. 338-340; es-Suyu ıl, Hem 'u'l-heı>iimi ',c. 1, s. 19, c. 2, s. 212; 
I;Iasan, age, c. 1, s. 354-355; Şafvet, age, c. 1, s. 344; Ya~ut, age, s. 140. 331. 

74 İbn Malik, age, c. 2, s. 229; İbn Hişam, Mıığııl, s. 178-179, Şer{ııı Şu?Ziri'g-gehelı, s. 340; el
Galay'ini, age, c. 3, s. 140-141; I;Iasan, age, c. 1, s. 356-357. 

75 İbn Hişam, Muğııl, s. 178-179, Şerfnı Şu?Ziri'g-geheb, s. 340; el-Galay'ini, age, c. 3, s. 140-141. 
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istisna edatı "'l'ı"ya yani harfe benzemesi de camidliğini ortaya koymuştur. 

g. Medh ve Zem Fiilieri 

Arapça'da, medh ve zem ifade eden bazı üslup ve kelimeler vardır. Bunlar, 
başlangıçtan beri söz konusu anlarnlar için kullanılmaktadır. ":rı- ;,.u" fiilleri, 
bunların en başta gelenlerindendir.76 Aşağıda ":rı -;,.u" ile birlikte mülhaklan 
da incelenecektir. 

-:rı, ;,.u Genel kabul edilen görüşe göre, medh (övme) anlamına gelen ";,.u 
(Ne giizel!)"77 ve zıt anlamlısı olan ~':rı (Ne kötii!)"7B de zem (yerıne) için kullanı
lan cami d mazi fiildirler79 Bu durumda medh ve zem fiilierini peşinden faili80 

ve (hazfedilmediyse) mahsfısu nahsfısu gelir. sı 

İbn ~Burhan el-'Ukberi (ö.456/1064) nahivcilerin medh ve zem fiilierinin 
harf alınadığı konusunda icmalan olduğı.ınu belirtmiştir.82 Fakatel-Ferra' ve 
KUle Dil Ekolii mensuplarından bir grup nahivci ";,.u" ve ":_,..,"nin bazı gerekçe
lerden dolayı isim olduklarını ileri sürmüştür. Bu delillerin bir kısmı şöyledir: 

1. Öncesine harf-i cer gelınesi. Araplar bir kişinin çocuğunun dünyaya ge-

76 l;lasan, age, c. 3, s. 367-368. 

77 Bu fiille okunuş ve kök itibariyle çok yakınlığı olan ve "lıayat siimıek, yıtmıışak/taze olmak" 
manasma gelen "\..;.;/>:..:J- ;.;:; - ~~~ fiili mutasarnftır (bk. İbn M~ur, age, c. 12, s. 579-580; 
l;lasan, age, c. 3, s. 369; el-J:Ialvani, age, s. 90). Medh füli "(.-ı" de bu fiilden türemiştir. Bk. el
J:Ialvani, age, s. 90; Ya~ut, age, s. 98. 

78 Bu fiille okunuş ve kök itibariyle çok yakınlığı olan ve "mıt/ıtaç o/maklyoksıtl olmak'' manasma 
gelen "l..j!- :,..!;; -:.r.;" fiili mutasarnftır (bk. İbn Marı+ur, age, c. 6, s. 20-21; J:lasan, age, c. 3, s. 
369). Zem fiili ";,r." de bu kökten türemiştir. Bk. el-J:Ialvani, age, s. 90; Ya~ut, age, s. 98. 

79 el-Enbari, age, s. 102-103; İbn Malik, age, c. 2, s. 338; es-Suyılp, Hem 'ıı'/-lıez•iimi ',c. 3, s. 18; el
Aş~ar, age, 426; el-Anıaki, age, c. 1, s.171. ";..:;"ve ":.4" fiilleri, ilk harflerinin kesra ikinci harf
lerinin sakin ve üçiincü harflerinin fetha üz~re meb~i olarak okunurlar ki, en fasihide budur. 
Kur'an'da da böyle gelmiştir (b k.:;..:;: Ali İmran, 3/136, 173; Enfal, 8/40; Ra' d, 13/24 vb.;~: 
Bakara, 2/102, 126, 206; Al-i İmran, 3iı2, 151, 162 vb.) Ancak bu fiilin farklı olarak şu şekiller
de okunduğu da belirtilmiştir: (1.) ~~~~~ ve ":r;,". (2.) ";;;"ve";_,.~" (3.) "~"ve ":.r.;". Bk. el
Enbaii, age, s.102-103; ez-Zemagşeri, eİ-Mufaşşdi, s. 350; İbn Ya'iş, age, c. 3, 407-410; es-Suyıl!i, 
Hem 'u'l-/ıeviimi', c. 3, s.18-19; el-Galayini, age, c.1, s. 76. 

80 Medh ve zem fiilierinin failieri ile ilgili bilgi için b k. ez-Zemagşeri, el-Mııfaşşnl, s. 313; İbn 
Ya'iş, age, c. 3, s. 411-416; İbn Malik, age, c. 2, s. 341-348; es-Suyıl\1, Hem 'u'l-lıez•iimi', c. 3, s. 19-
27; el-Aş~ar, age, 426; 'All Rıc)a, age, c. 3, s. 83; J:lasan, age, c. 3, s. 369-373; Ya~ut, age, s.102-103. 

81 Mahsus ile ilgili bilgi için bk. İbn Malik, age, c. 2, s. 348-353; es-Suyil\1, Hem 'ıt'l-/ıezıiinıi ',c. 3, s. 
27-28; el-Aşl):ar, age, 426; J:lasan, age, c. 3, s. 378-379. 

82 el- 'Ukbeii, age, s. 275. 
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lişi ile müjdelendiğinde söylediği "~ ;- G~<) :tS:; ~;d i; ))li ı0;:;. c. ~ıj (Allalı 'a yemin 
olsun ki, bu 'güzel bir çocuk değildir'. Yardımı ağlamak ve iyiliği hırsızlık yapmaktır)" 
cümlesi ve "_.,.,ıı :_,..,. j.<- _,....ıı r (Kötii binek üzerinde yolculuk ne giizeldir)" ifadesi 
delil olarak ileri sürülmüşti.ir. Zira burada "r"nin başına ba harf-i cerri, 
":_,..,."nin başına da" J.<-" harf-i cerri gelmiştir.83 Halbuki onlann ileri sürdüğii 
harf-i cer, fiilin başına değil "_.,.,lı ;_,..,. :..,; J,tÜ '_.,.,ıı :_,..,. ._,).<' _,....ıı ;;.,.; "' şeklinde takdir 
edilen cümlenin başına gelmiş olup mahzuf mevsufun sıfatı durumundadır.84 

2. Araplann "~ı ~j Jj.ii ~li (Ey ne giizel efendi, ne giizel yardımcı!)" ifadele
rinde olduğu gibi başın~ nida e-datının gelmesi.85 el-Enbar! (ö.577/1181) gerçek
te bu cümlenin "~ı ~j J~.ii ~ 1iıi t;" takdirinde ve ileri sürülen delilin geçersiz 
olduğunu belirtir.B6 

3. Bu fiilierin geçtiği ci.irnlede zaman zarflarının bulunması.87 

4. Tasrif edilmemeleri ve masdarlannın gelmemesi; hadese ve zamana de
lalet etmemeleri.88 el-Enbar! zaman edatlannın bu fiiliere birleşmemesinin se
bebini, bu fiilierin medh ve zem anlamı ifade etmesi sebebiyle içinde bulunulan 
şimdiki zamanı göstermesine bağlar. Methedilen ve zernınedilen kimsenin ne 
geçmişteki ne de gelecekteki durumudur. Bundan dolayı da tasrif edilmemek
tedir.89 

5. Arapların "j,j.),. )ı~" ifadesinde olduğu gibi" r"nin ismi tasğırinin ya
pılmış olması. 90 Bunu da sadece ~utrub ileri sürmektedir. el-En bar! bu örneğin 
şaz olarak kabul edildiğini ve bundan başka destekleyecek delil olmadığını 
belirtmektedir. Aynca o ismi tasğir gibi görünen "r-:"'", fiilin bir çeşit okunuş 

83 el-Enbar!, age, s. 97; İbn Malik, age, c. 2, 338; el- 'Ukber!, age, s. 276; İbn Hişarn, .Katrıı'ıı-ııedii, s. 
27-30; es-Suyılıl, Hem 'u'l-lıeviinıi ',c. 3, s. 17-18; 'All Rıı.Ja, age, c. 3, s. 88-89, 91. 

84 el-Enbar!, age, s. 98-101. 

85 el-Enbar!, age, s. 97; el- 'Ukber!, age, s. 276; es-Suyı.l!l, Hem 'u'/-lıeviimi ',c. 3, s. 18. 

86 el-En bar!, age, s. ı Ol. 

87 el-Enbar!, age, s. 97-98. 

88 el-Enbar!, age, s. 98; el- 'U kber!, age, s. 276. es-Suyu ı!, Kfıfe Dil Ekolü mensuplannın ".r-- ..r./' 
gibi mu tasarrıf olmayan ve masdan gelmeyen, ayrıca kendilerine ref zamiri bitişen kelimeleri 
fıil olarak kabul ederken, bunları fiil kabul etmemekle çelişkiye düştüklerini ifade etmektedir. 
Bk. es-Suyfı!l, Hem 'ıt'l-/ıı:uiinıi', c. 3, s. 18. 

89 el-Enbar!, age, s. 101. 

90 el-Enbar!, age, s. 98. 
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şekli olduğunu da söylemektedir.91 

6. "~(nin haberinin başına gelebilen tekid Himının bunlara da bitişebilme
si.92 İddia edildiği gibi, tekid Himının medh ve zem fiilierinin başlarına gelmesi, 
isim olduklarını göstermez. Zira fiil, d1mid olduğunda isme benzemekte ve 
ismin başına gelen tekit edatları maz1 fiilin başına da gelebilmektedir.93 

7. er-Ruasi'nin naklettiği "Uı ;.:u 2.1.,{' cümlesinde haber olarak 
irablanmaları.94 "Wı ~~"örneğinde medh fiili, haberden ziyade mahzufbir 
mevsufun sıfat cümlesi durumundadır. Cümlenin takdiri ise şöyledir: ~~~ -.!-1/ 
~~~1195 

Basra Dil Ekolü mensupları ise üç gerekçeden dolayı":_,...,.,, ~"nin fiil oldu
ğu görüşündedirler: Bu fiiliere, "~.,;,.! ı~ , ~:, ~, örneklerinde olduğu gibi 
zamirierin isnat edilebilmesi, (ancak Kufe Dil Ekolü mensupları bu rivayeti 
kıyasa muhalif sayarlar); "~.;t;.iı ~ , ii:;.iı ~~~ şeklinde olduğu gibi sakin müen
neslik ta' sının bitişebilmesi96 ve diğer mazi fiilierde olduğu gibi fetha üzere 
mebm olmaları (eğer mu'reb isim olsaydılar fetha üzere mebrıl olmazlardı).97 

İbn Cinrıl ve İbn Malik, "~"ve ":.,....,"nin asıllarının fiil olduğunu, mübalağa 
amaayla bu sigaya çevrildiklerini ve camid fiil olduklarını belirtirler.98 

Bu iki fiilin camidliği, zamana ve hadese delalet etmemeleri99 ile birlikte 
asıl s'igalarından uzaklaşarak farklı s'igada kullanılmaları ıoo yani mübalağa 
amaayla bu sigaya çevrilmesine bağlandığı anlaşılmaktadır. 

- "j:j" Vezninde Medh ve Zem, Taaccüb Fiilierine Mülhak Edilen Füller101 

91 el-Enbari, age, s. 102-103. 

92 el- 'Ukberi, age, s. 27276-277; es-Suyfı\1, Hem 'ıı'I-Jıeııiinıi ', c. 3, s. 18. 

93 el- 'Ukberi, age, s. 280; es-Suyfı\1, Hem 'u'/-lıeviimi ', c. 3, s. 18. 

94 es-Suyfı\1, Hem 'ıı'l-lıeııiimi ', c. 3, s. 18. 

95 es-Suyfı\1, Hem 'u'/-lıeııiimi ',c. 3, s. 18. 

96 el-Enbar1, age, s. 96; el- 'Ukber1, age, s. 274-275; İbn Hişam, ~afru'u-uedii, s. 28, Şer ğu Şugılri'ç 
ıelıeb, s. 27; es-Suyfı\1, Hem 'u'/-Jıeııiimi ',c. 3, s. 27; I:Iasan, age, c. 1, 49, c. 3, s. 369. 

97 ei-Enbari, age, s. 96; İbn Malik, age, c. 2, s. 338; el- 'Ukberi, age, s. 276; İbn Hişam, ~afru'ıı-uedii, 
s.28. 

98 İbn Cinni, fjaşfiiş, c. 3, s. 48; İbn Malik, age, c. 2, s. 338. 

99 Yli~fıt, age, s. 99. 

100 Ya~fıt, age, s. 98-99. 

101 İbn Malik ve Suyfı\1 ":0" vezninde gelen medh, zem ve taaccüb fiilierini "nıiillıak" olarak 
isimlendirmişlerdir (Bk. İbn Malik, age, c. 2, s. 353; es-Suyfı!i, Hem 'u'l-hezıiimi ',c. 3, s. 29). Biz 
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Bir kısım "~ , ~~~ vezninde gelen süHis1 rnutasarnf fiiller, "fo" veznine 
aktanlarak rnedh ve zern fiilierine anlam ve irab yönüyle rnülhak edilrniş;102 

muzari ve emri emri gelrnediği için de carnid fiil olarak kabul edilmiştir. Mü
fessir el-J>:ur!fib! (ö.450/1058) bir fiilin bu vezne çevrilrne şartı olarak taaccüb 
yapma şartlarını taşıması gerektiğini; renk, şekil ve kusur ifade eden fiilierle 
ruba! fiilierin bu vezne çevrilerneyeceğini belirtmiştir. Aynı şekilde " -~-~ 
t;" fiilierinin de bu vezinde kullanılamayacağı belirtilrniştir.103 

Bu rnülhak edilen fullerin en rneşhuru, "~c...'' dir. "~c." fiili "~" vezninde 
rnutasarnf fiil iken, 104 "fo" vezni~e çevrilerek" ,r;" gibi zern fiili kabul edilir ve 
onun hükümlerini alır.i05 Benzer şekilde "ıJ.;;..." da "fo"ye rnülhak edilen bir 
rnedh fiili dir. "Ne giizel!" anlarnındaki "ı,;,;;." daki "~"nın da aslının";_;;.." ol
duğu kabul edilir. Şöyle ki: Fiildeki birinci ba harfinin harekesinin f}a'ya nakle
dilerek iki ba harfinin birbirine idğarn edildiği ve "~" olduğu ifade edilir. An
cak"~" olarak telaffuzu daha yaygındır. Bu fiilin olurnsuzu "Ne kötü"' anla
mında "ıJ.;;... Y"dır.ıo6 

ijalid el-Ezheri (ö.348/905) ve İbn Cinnl, "~- j;j" vezninde gelen bir kısım 
fiilierin taaccüb yapmak amacıyla "fo" veznine çevrildiğini; "-_;.;;." fiilinin " t.. 

,;_;,i" anlamına geldiğini belirtiri er. 107 

Yal$:Ut bu iki rnülhak s!ga arasında fark olmadığını, rnübalağa amaayla 
rnedh ve zern ve taaccüb manasını ifade ederek kullarolabileceğini belirtir. Bu 
iki s!gada gelen fiilier, asıl anlarnlarında kullanıldığında rnutasarnf, rnübalağa 

de bu isimfen dinneyi tercih ettik. Zira bu fiiller, asılları itibariyle medh, zem ve taaccüb de
ğilken bu slgaya sonradan çevrilmiştir. 

102 İbn Malik, age, c. 2, s. 353; es-Suyu tl, Hem 'u'l-lıevfimi ',c. 3, s. 29-30; e!-Galaylnl, age, c. 1, s. 84-
85; el-Anıiikl, age, c. 3, s. ll; l:lasan, age, c. 3, s. 384-385; el-l:lalvanl, age, s. 91. 

103 es-Suyı1!1, Hem 'u'J-Iıeı•fimi ',c. 3, s. 29. 

104 ",i..." fiili, "i.ı:,:..- i,:,:.-;,;...; -•i..." şeklinde "kötii olmak, kötii/eşnıek, kzmıak, iizmek" anlamlarında 
mutasarrıf fiil olarak kabul edilmiştir. Bk. İbn Man.ç:ur, age, c. 4, s. 95-96; Yal):ut, age, s. 114. 

105 es-Suyu!!, Hem 'u'l-!ıeı•fimi ',c. 3, s. 29-30; el-Ferra ',age, c. ı, s. 268; Zemabşeri, e/-Mufaşşnl, s. 
350; İbn Ya'lş, age, c. 3, s. 407, 410; 'All RıçH1, age, c. 3, s. 84, 85-86; el-Antakl, age, c. 1, s. 171. 
",t..." fiili Kur'an'da ,.,_ ,L.. ... ( ... yol olarak 11e kötiidiir!)" (İsra, 15/32) ayetinde olduğu gibi bir
çok yerde geçmektedir. Bk. es-Suyı1t1, Hem'u'J-Jıepfinzi', c. 3, s. 29-30. 

106 "ı-?-" ve "ı:;;;. 'i" hakkında daha geniş bilgi için bk.: el-Enbari, age, s. 107-110; Zemauşeri, ei
Mııfaşşn/, s. 353-354; İbn Ya' iş, age, c. 3, s. 422-425; İbn Malik, age, c. 2, s. 355-361; es-Suyuıi, 
Hem 'u'l-lıeı•iinıi ',c. 3, s. 30-36; el-Galay!nl, age, c. ı, s. 75-76; 'All Rıc;la, age, c. 3, s. 85- 91; l:lasan, 
age, c. 3, s. 380; el-l:lalvanl, age, s. 91; ei-Antakl, age, c. 1, s. 171, c. 3, 3-4. 

107 İbn Cinn!, Jjaşfiiş, c. 2, s. 227; Yal).ı1t, age, s. 112. 
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amacıyla kullanılmasıyla da dimid fiil sayılırlar. 

h. Taaccüb Fiilieri 

Arapça' da taaccübıos manasını ifade eden kı yası iki Sıga vardır: "..Wi Lo" (birinci 
taaccüb fiili) ve "..., ~!" (ikinci taacdib fiili). Bu iki s'iga, genel olarak zikredilen 

kalıplarda camid fiil olarak kabul edilir.109 

Birinci Taaccüb Fiili 

Birinci taaccüb fiili, tarhşma konuşu olmuş, Basra Dil Ekolü mensuplan fiil; 
Kfrfe Dil Ekolü mensupları ise isim olduğunu savunrnuşlardır. Çağdaş dilciler
den bu fiilin Arap diline mahsus kalıp ifadeler olduğuİıu ileri sürenler de ol
muştur. Basra ve K ille Dil Ekolü nahivcileri, taaccüb fiilini isim ve fiil alametle
rini; ayrıca'anlam boyutunu da esas alarak görüşlerini savunrnuşlardır. 

Basra Dil Ekolü mensuplan omın maz'i fiiP10 olduğu ile ilgili üç delil ileri 
sürerler: ".;.__,__,..i Lo" örneğinde olduğu gibi, fiilin son harekesini korumak amacıy
la ni'ın-u vikaye bitişrnesi;111 bir fiil gibi marife veya nekre ile sıfatlarırnış ismi 

108 Taaccüb, "sebelıi gizli olmak iizere bir şey karşısmda duyu/mı hayret, dehşetııe iııfifil" şeklinde tarif 
edilmektedir. Şafvet, age, c. 2, s. 83; Mulıyiddin Tevfi~ İbrahim, "et-Ta'acdib beyne'l
Başriyyin ve'I-Kufiyyin", Mccclletır'l-fidfibi'r-riiftdfn, sayı: 5, 
http://www.alukah.net/ Articles/ Article.aspx?Category ID=78&ArticleiD=378, s. 3, 25/01/2007; 
Kılıç, age, s. 103. 

109 Zemabşeri, el-Mırfaşşnl, s. 354; İbn Ya'iş, age, c. 3, s. 429; es-Suyufı, Hem 'u'/-lreııfinıi ',c. 3, s. 36; 
ei-Galaylnl, age, c. 1, s. 63; el-Antiiki, age, c. 1, s. 171; J:lasan, age, c. 3, s. 341. Taacdib 
sigalarında kullanılacak birfiiliçin şu şartlar ileri sürülmüş tür: Fiilin süliisi mücerred, malum, 
müsbet, tam, mutasarrıf ve (~Uı.l , ;? , ::.,ı.; gibi fiiller hariç) manasında farklılık olması; renk, 
şekil ve kusur ifade eden kelimeler. olmaması (b k. İbn Malik, age, c. 2, s. 375; el-Galayini, age, 
c. 1, s. 63; el-An!akl, age, c. 2, s. 359-361; Şafvet, age, c. 2, s. 86-88; Ya~fıt, age, s. 130-132) Arap
ça' da bu iki s!gadan başka kıyasi olmayan taaccüb kalıpları için b k.: İbn Miilik, age, c. 2, s. 362; 
es-Suyi'qi, Hem 'u'l-/ıeııfimi', c. 3, s. 42; J:lasan, age, c. 3, s. 340-341; Şafvet, age, c. 2, s. 83; Ya~ut, 
age, s. 123-124; İbrahim, agm, s. 3-4. 

110 Mazi fiil olarak kabul edilen birinci taaccüb fiilinin faili, müstetir zamir ve sonra gelen 
müteacceb mi nh meffilü bih olur. Ancak taaccüb ma' sı hakkında çeşitli görüşler ileri sürül
müştür. Bunlardan en dikkat çekicisi, onun istifhamiyye olarak kabul edilmesidir (bk. 
Zemabşeri, el-Mufaşşnl, s. 354; İbn Ya'lş, age, c. 3, s. 440-441; İbn Malik, age, c. 2, s. 363-364; es
Suytııi, Hem 'u'/-/ıeııfimi ',c. 3, s. 37; Şafvet, age, c. 2, s. 84; J:lasan, age, c. 3, s. 343). İbn Hişiim bi
rinci taaccüb fiilinin "ı.ı,ıj ~ t.." şeklinde muzarisinin gelebileceğini belirtmiş, ancak Araplar
dan böyle bir rivayet işitilmediği için bu görüş reddedilmiştir. Bk. es-Suyfı!l, Hem 'ır'l-hı•ııfimi ', 
c. 3, s. 37. 

lll el-Enbarl, age, s. 113; el- 'Ukberl, age, s. 286; İbn Malik, age, c. ı, s. 335, c. 2, s. 363; es-Suyuıi, 
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(müteacceb minhi) nasbetmesi112 ve fetha üzere mebru olması. 113 

Küfe Dil Ekolü mensuplan ise, birinci taaccüb fiilinin isim olduğuna dair 
görüşlerine üç delil ileri sürer ler: 114 Taaccüb fiilinin tasrifinin yapılamaması;115 

ismi tasğırinin gelmesi;116 ".!J:... c:ıi, .!J:... r Ji ı.L>" örneklerinde olduğu gibi ecvef fiil-

Hem 'u'/-heviimi ',c. 3, s. 36; Şafvet, age, c. 2, s. 84. 

112 el-Enbari, age, s. 113-114; İbrahim, agm, s. 6-7; es-Suyufi. Hem 'ıt'f-Jıeı•iimi ',c. 3, s. 36. 

113 el-Enbar'i, age, s. 114; es-SuyCıt'i. Hem 'ıt'f-Jıeviimi', c. 3, s. 36; Şafvet, age, c. 2, s. 84. el-Enbar'i, 
Basra Dil Ekolü mensuplarının ileti sürdükleri bu görüşleri sahih olarak kabul eder. Bk. el
Enbari, age, s. 115. 

114 Kufe Dil Ekolü mensuplarının görüşlerini genelde İbnu'l-Enbiiri aktarmaktadır. Mul)yiddin 
Tevfi~ İbrahim, İbnu'l-Enbarl'nin bu görüşlerini İbnu'ş-Şeceri'nin aktardığını, naklettiği söz 
konusu görüşlerin gerçekte KCıfe Dil Ekolü mensupianna ait olmadığını, müteahhiri'ın nahiv
cilere ait olabileceğini belirtmiştir. Bk. İbrahim, agm, s. 6. 

115 el-En bari, age, s. 114; el- 'Ukberi, age, s. 290; Şafvet, age, c. 2, s. 84. el-En bari, KUfe Dil Ekolü 
mensuplarının bu görüşünün delili olmadığını ileri sürer. Çünkü aynı durumda olan" , u->
._...,)"yi fiil olarak kabul ederken, taaccüb s'igalannı fiil olarak kabul etmemektedirler (bk. ei
Enbarl, age, s. 114; el- 'Akber'i, age, s. 291; Suyfıti Hem'u'/-Heviiml, c. 3, s. 36). Halbuki taaccüb 
fiilinin tasrifinin yapılmamasının iki sebebi vardır: Birincisi, Araplar taaccüb manası taşıyacak 
bir fiil türetmedikleri için bu manayı ifade edecek değişmeyen h ir s'iga ortaya koymuşlar ve 
bu s'iga fiilinasıl manasını içermemektedir. İkincisi, fiili muzari hal ve istikbal içindir. Taaccüb 
ise hal ve geçmiş için olup gelecek için söz konusu olmaz. Halbuki muzari hal ve istikbal 
içindir. Bundan dolayı taaccüb s'igasının muzarisinin gelmesi kabul edilmez. Bk. ei-Enbari, 
age, s. 115-116. 

116 ei-Enbari, age, s. 114-115; el- 'Ukber'i, age, s. 289-290; es-Suyfıti, Hem 'ıı'f-heı•iinıi ', c. 3, 36; 
İbrahim, agm, s. 4-5. el-Enbari, KCıfe Dil Ekolü mensuplarının görüşünün tutarsızlığını verdi
ği üç cevapla ortaya koyar: "Birincisi, burada taaccübi.in tasğiri lafzidir. Aslında fiilin değil 
mastarının tasğiri kastedilmektedir. Zira fiilin tasğirinin yapılması mümkün değildir ... Ancak 
burada mastann tasğirini yapmak istediklerinde fiilin tasğirini yapmışlardır. Fiilin tasğiri 
mastarının yerine geçmekte ve aynı anlamı vermektedir. Gerçekte ise mastann tasğiri yapıl
maktadır" (bk. ei-Enbari, age, s.116-117; el- 'Ukber'i, age, s. 290). ei-Enbarl'nin bu sözleri, kana
atimizce zoraki savunma görüntüsü vermektedir. O zaman insan şu soruyu sormadan ede
miyor: Madem mas d ann tasğiri yapılıyor, o zaman masdar getirilse daha yerinde olmaz mıy
dı? Taaccüb fiili yerine mastar getirilir, tasğiri yapılır ve bu kadar zorlama tevile ihtiyaç kal
mazdı. "İkincisi, taaccüb fiili değişmeyen bir s'igada geldiği için tasğiri güzel kabul edilmekte 
ve bu durumda isme benzemektedir ... Nitekim ismi fail de amel yönüyle fiile benzese de onu 
isimlikten çıkarmamaktadır. Fiil de irab yönüyle isme (ismi fiiile) hamiedilse de onu fiiliikten 
çıkarmaz" (bk. ei-Enbiiri, age, s. 117). "Üçüncüsü, taaccüb fiilinin tasğiri, vezinleri aynı olması 
sebebiyle üstünlük ve mübalağa amaçlı kullanılan ismi tafdile hamledilerek yapılmıştır. Me
sela, "r:.iiı.:,:.;.r ':ı,f' cümlesinde olduğu "ı:~j ;:,_,..;Lo" cümlesi de mü balağanın en son derecesinde 
olan kimse için söylenmiştir. .. " şeklinde de söylemek mümkündür. Ayrıca taaccübyapılma 
şartları ile ismi tafdilin yapılma şartlannın aynı olması, bu benzerliği ortaya koymaktadır." el
Enbari bunu da örneklerle izah eder ve söz konusu benzerliğin de onu fiiliikten dışarı çıkar
marlığını belirtir (bk. el-Enbar'i, age, s. 117-118). el-Galay'ini de birinci taaccüb fiilinin bazı ör-
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lerin ismi tafdilinde vav ve ya'lann i'lrue uğramadığı gibi, aynı fiillerden 
taaccüb yapılırken "~iJ , .... _,;i~~~ örneğinde olduğu gibi i' lruinin yapılmaması.117 

Kılfe Dil Ekolü mensuplannın sınırlı sayıda şaz örnekleri dikkate alarak 
taaccüb fiilinin isim olduğu ile ilgili iddiaları, Basra Dil Ekolü mensuplan tara
fından tutarlı kabul edilınemektedir. Zira bir dil kurallannın şaz örneklere da
yanamayacağı bir gerçektir. Basra Dil Ekolü mensuplannın ileri sürdükleri de
lillerin daha akılcı olduğu görülınektedir. Ancak onlann zaman zaman bazı şaz 
örnekleri kabul etmeyerek yaplıkları yorumların zorlama olduğu da anlaşıl
maktadır. 

Bütün bu görüşlerin yanında çağdaş Arap dilcilerinden el-Antakl, Mehdi 
el-Magzılınl ve MuJ:ıyiddln Tevfil} İbrahim, bu fiilin Arap diline mahsus kalıp 
ifadeler o.lduğunu ileri sürmüşlerdir. Bu görüşlerini, taaccüb ma' sını istifham 
edah olarqk kabul edilmesine bağlamışlardır. 118 el-Antakl, Arapça' da bu fiilin 
asli sigası dışında kullarolabileceğini belirterek bu s!ganın istifham manasından 
çıkarak taaccüb manasını ifade ettiğini söylemiştir. Ayrıca diğer dillerde de 
taaccüb kalıbının benzer şekilde geldiğini ve Arapça' da da aynı manaya gel
memesi için bir sebep olınadığını ileri sürmüştür.119 Burada el-Antakl'rıin görü
şüne haklılık payı verilebilir. Zira Arapça'daki "~.\J-.1 jr.i ~" taaccüb ifadesinin 
Türkçe'ınizdeki karşılığı "Ne güzel bahçe!" cümlesi olup taaccüb ma' sına "Ne" 
kelimesi karşılık gelınektedir. Aslında "Ne" istifham edah kabul edilmekte
dir.120 Aynı cümle İngilizcede "What a beautiful garden"121 cümlesi olup benzer 

neklerinin ismi tasğirli olarak gelmesini şaz olarak kabul eder ve mübalağa manasını göster
mesi açısından ismi tafdile benzediği için tasğirinin gelebileceğini belirtir. Bk. el-GaHiyini, age, 
c. ı, s. 72. 

117 el-Enbari, age, s. 115; es-Suyfı\1, Hem 'u '1-heı•iimi ',c. 3, s. 36; el-An!ilki, age, c. 2, s. 365. Ku fe Dil 
Ekolü mensuplarının iddia ettiği gibi fiilierin ilalinin yapılamaması konusu, Arapça' da"- Jr 
~r- j;.i- ;.;:r--ı- ;~ı" gibi birçok fiil için de söz konusudur (bk. el-Enbari, age, s. 119; el
'Ukber'i, age, s. 290-291; es-Suyfı\1, Hem 'ıı'l-lıeı•fimi', c. 3 s. 36). Aynı zamanda ikinci taaccüb fii
li emir sigasında gelmekte ve ecvef fiillerden ikinci taaccüb fiili yapılırken de ila! kurallan 
uygulanmamaktadır. Mesela,"~ i}!'' gibi. Böylece ikinci taaccüb s1gası fiiliikten dışan çıkma
dığına göre, birinci taaccüb de fiiliikten dışan çıkmaz. Bk. el-Enbar'i, age, s.ll9; İbn Mruik, age, 
c. 2, s. 371; İbrahim, agm, s. 5. 

118 el-An!ilki, age, c. 2, s. 362 (dipnot 3); İbrili'ım, agm, s. 7. 

119 el-An!ilki, age, c. 2, s. 362, dipnot 3. 

120 Türkçe' de bu kalıp ta kullanılan "Ne" kelimesinin soru zarfı olduğu belirtilmiştir. Refik Halit 
Karay' ın şu cümlelerinde bu anlamda kullanılmıştır: "Zonguldak' tan kalkan oto büs, hesapsız 
virajlar aşarak hemen dğalara tırmanmağa başlıyor. Ama ıre giizcl dağlar. .. " Bk. Gencan, age, 
s.224. 
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şekilde istifham edah "What'" olmaktadır. Ancak taaccüb fiili sadece taaccüb 
ma' sı ve isimlerden oluşsaydı bu yorum üzerine söylenecek fazla bir söz yokhı. 
Arapça'da bu kalıp içerisinde (Ff vezninde) fiilinde bul~ası, bu yorumu 
zayıflatmaktadır. 

Birinci taaccüb fiilinin camidliğine şu sebepler gösterilebilir: Harfe benze
mesi,122 İbn Cinnl'nin dediği gibi mübalağa amacıyla bu kalıba çevrilmesi, bir 
eylemden ziyade insanın duygularını ifa etmesi ve bir unsur bitişıneden zama
na dalalet etmemesi.ı23 

İkinci Taaccüb Fiili 

".,~i" vezninde olan ikinci taacdib fiiline gelince bununla ilgili dört görüş ileri 
sürülmüştiir: Mazi manasında emir fiili, gerçek emir s!gası, isim; yukarıda çağ
daş Arap gramercilerin de dediği gibi ne fiil ne isim, taaccüb üslubu. 

Slgası açısından emir formunda olan ikinci taaccüb fiili, mübalağa amacıy
la taacdib s!gasına çevrilen m az! manasında cami d fiil olarak kabul edilmekte
dir.124 Bundan dolayı talep manası ifade etmemekteyani emir fiilinin bir alfune
ti eksik kalmakta ve kendisine" k ı,, .ı,y. ~i Jı,.J ı,, .ı,y. ~~ iJ')b.-J ı,, .ı,y. ~~ J..J ı, 
.ı,y. ~~ ::..ı= \; <.lıj! ~~ iJ'-""' \; c-l,j! ~i" örneklerinde olduğu gibi, ne zahir ne de 
müstetir olarak zamir isnad edilmekte ve ne denün-u vikaye bitişmektedir. Bu 
durumda inşa! yapı (emir s!gası), il1bar!ye dönüşmektedir.125 es-Suyfrti'nin de-

121 Konunun daha iyi anlaşılması ve karşılaştırma yapabilrnek için, İngilzce örnek cümle veril
miştir. 

122 Şafvet, age, c. 2, s. 86. 

123 el-Enbilri, age, s. 121; es-Suyu ıl, Hem 'u '1-heviimi ', c. 3, s. 38; Şafvet, age, c. 2, s. 85; el-Galilyini, 
age, c.1, s. 66. Taaccüb fiili ile mil'nın arasının açılıp açılmayacağı tartışması, zamana delaleti 
bağla,rnında olmuştur. Zira curnhfıra göre taaccüb mil'sı ile fiilinarası "~h- ~lf" ile açılabile
ceği belirtilmiştir. Ancak taaccüb ma' sı ile fiil arasına" ~lf" veya geçıniş zamana dalalet eden 
zarf gelirse maziye; "~h" fiili, hal ve istikbal manası ifade eden zarf gelirse de bu rnanalara 
delalet edebileceği belirtilmiştir (bk. es-Suyfı!i, Hem 'u'/-heı•iinıi ', c. 3, s. 40-41; YaJı;fıt, age, s. 
129). Bu fiilierin sigaları değişmese bile zamana delaleti, başka fiil ve zarflarla gerçekleştiği de 
görülmüştür. ez-Zemagşeri, taaccüb fiilieri mutasarrıf olamadığı için takdim, tehir ve arala
rında fasıl meydana gelernediğini belirtmiştir. Bk .. ez-Zernagşeri, e/-Mufaşşııl, s. 355; İbn Ya'iş, 
age, c. 3 s. 442-443. 

124 el-Enbari, age, s. 121; es-Suyuıi, Hem 'u'/-hevi1mi', c. 3, s. 38; Şafvet, age, c. 2, s. 85; el-Galilyini, 
age, c. 1, s. 66; Yal).ut, age, s. 126. 

125 ei-Enbari, age, s. i22-123; ei-Galayini, age, c. 1, s. 66. Aslında bu ( ihbarinin inşaiye çevrilmesi), 
Arap kelamında olan bir olgudur. O, "..'iıı..,.. ı (Allah ona rahmet etti)" ihbari cümlesinin "Alla/ı 
ona rahmet etsin" şeklinde inşaiye çevrilrnesini örnek olarak vermektedir. Bk. el-Galay'irıi, age, 
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diği gibi, böylece fiil sıdk ve kizbe ihtimali olmaktadır. Ayrıca bu fiilirı talep 
ifade ettiği kabul edilse bile cevabına ta.'nın gelmemesi ve ll~ ~i" örneğinde 
olduğu gibi m uhatap zamirinin bitişmesi, gerçek manada bir emir fiili olmadı
ğını göstermektedir.126 Zira gerçek manada fiil olsaydı bu s!gada fail müstetir 
mııhatap zamiri olacak ve hem harf-i cerre bitişenzamir hem de m üstetir zamir 
fill olacakh. Bir cümlede kki fail olması, kural gereği mümkün görülmemekte
dir. Bu durumda z1Hd olan harf-i cerli kelime,127 cümlede fill olarak kabul 
edilmektedir.128 

ez-Zemabşen, el-Ferra ', ez-Zeccac (ö.311/923), İbn Keysan (ö.299/911) ve 
İbn ljarfif (ö.609/1212) gibi alimler, ikinci taaccüb s!gasını gerçek manada emir 
fiili ve müstetir "d" zamirini de fail; bundan sonra gelen kelimeyi de (harf-i cer 
zaid olma]< üzere) mef'ill, fail olan m üstetir zamiri ise güzellikle vasillanan her 
bir şahsa d9ndüğünü kabul etmektedirler.129 Bütün bu görüşler, ikinci taaccüb 
s!gasının fiilliğini pekiştirmektedir. Ancak el-Antakl bu izahın çok zorlama ol
duğunu ve böylesi bir tahlilde 116-)ı y..i ı.." cümlesinin ll 6-)1 - JW.ı 4<i- j:;. (Ey 

güzellik! İlkbalıarı giizelleştir)" gibi ilginç bir anlamın ortaya çıkhğırıı belirtir.130 

Yukanda da geçtiği gibi, o taaccüb s!galarının fiilden ziyade başlı başına bir 
üslup olduğu görüşündedir. es-Suyı1ti, el-Enban'nin ikinci taacdib kalıbının 
isim olduğu ile ilgili bir kanaatine yer vermiş, ancak bir delil de getirememiş
tir.131 Ya~t, taaccüb fiilierin camidliğirıe, onların zamana delalet etmemelerini 
sebep olarak göstermektedir. Çünkü o, camidliği, fiilirı sigasının değişmemesi
ne; (diğer dillerde olduğu gibi) taacdibün harf manası taşımasına bağlamakta
dır.132 

c. ı, s. 66-67. 

ı26 es-Suyı1!i, Hem 'u'/-lıeııfimi ',c. 3, s. 38. 

ı27 İkinci taaccüb fiilinin fiiilinin başına zaid ba harf-i cerrinin gelmesi, "t,ıJ/~ .'ııc ._,;>" (Nisa, 
4/ı32, ı66) ayetlerindeki "._,;>'' fiiline (yani fiiilin başına harf-i cer gelmesine) benzetilmektedir. 
Bk. el-Enbari, age, s. ı22-ı23; İbn Hişam, Kn.tru'u-uedfi, s. 323; f:lasan, age, c. ı, s. 70. 

128 es-Suyı1ıi, Hem 'ıı'l-lıl?lıfimi ',c. 3, s. 38. 

ı29 Diğer bir görüşe göre, ikinci taaccüb fiilinde fail olan müstetir zamir, taaccüb fiilinin 
masdanna dönmektedir. Bk. Zemagşeri, e/-Mııfaşşnl, s. 354; İbn Ya'iş, age, c. 3, s. 437-439; el
Galayini, age, c. ı, s. 67-68; el-Anıaki, age, c. 2, s. 364.) 

130 es-Suyı1!i, Hem 'ıı '1-Jıeııfinıi ', c. 3, s. 38; Şafvet, age, c. 2, s. 85; el-An!aki, age, c. 2, s. 364. 

ı3ı es-Suyı1!i, Hem 'ıı'l-/ıl?lıfinıi ', c. 3, s. 36. 

132 Yal).ı1t, age, s. ı27-128. 
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2. Fiili Muzari 

~: "İn/emek, bnğzrmnk, giiriiltii ynpmnk, şnnzntn ynpmnk" manasma gelen "~" 
fiilinin sadece muzarisi vardır. İbnu'l-I):.atta' (ö.515/1121) bu fiilin muzarisinin 
nakıs "Jıjl .. " fiili ile birlikte "lk;. ~ r _,)ı .G Jıj ı... (H nin o giindeıı beri bnğırzyor, çağırı
yor)" şeklinde veya "f"':">J ~~1 ~.:; Jıj ı.../' örneğinde olduğu gibi aynı anlama 
gelen masdan ile birlikte kullanıldığını belirtir.133 İbn Ma~r (ö.711/1311) bu 
fiilin " ;J,t,;.." şeklinde aynı kökten gelen masdarlannz verir; maz1 ve emir 
s!galannın öldüğünü de belirtir.134 "~"nun sülas! mücerred (ikinci bab) vez
ninde gelmesi ve sonunun merffı . olmçısı, fiilliğinin delilidir. Bu fiilin 
masdarının olabilme ihtimali, fiilin m azisinin de olabileceğini göstermektedir. 
Dolayısıyla fiil ölümü, bir fiili sadece muzari s'igada bırakarak camid sayılma
sına sebep olmaktadır. 

3. Mazi ve Muzari Fiiller 

".fo" fiili başta olmak üzere bir kısım fiilierin m azı ve muzarisinin sadece tek 
s'igalan gelmiştir. es-Suyı1t1, "_fo" fiilinin sadece muzarisinin geldiği için camid 
olduğunu söylemiştir. 135 Fakat"~(' şeklinde maz'isinin de· geldiği belirtilmiş
tir. lJ(ı ".fo" gibi fiilierin sadece maz'i ve muzarilerinin (üçüncü tekil şahıs mü
zekker-müennes s'igalarının) geldikleri, dolayısıyla da cfunid fiillerden sayıldık

ları söylenmektedir. Bunları da " ~- .;.;;~, A-~~, ~- ~:, ' r);- 'r }" gibi 
gereklilik manasma gelen fiiller ile hava dummu ve meteorolojik olayları ifa
dedekullanılan u fli, ~-~, ~-~, ;~-~.), ~_;-;;. ~ J;;.-:;;.f/ J;-~;, ~:;-:~J 
'. ;... . ·.·;,.. '. •.. . .· . :..ı:: :.i? 1 :..~: :.i~ '•.' ·l.·.'ı 1 .: . . ·i"..·. ' '· •• • • ' ' ~-,~-~ '~ -~,(:_+--<:....-' <:..-;-<.:..._,~-.r- ~-..r-'",~-~,r~-

J)Y.- J)) , y~- :.,.,j , tJk;- C;ik" fiiller olarak zikredilmektedirler.137 

Bu fiiller, tek şahıslı gelerek dl.mid kabul edilmişlerdir. Ancak Sa''id el-

133 İbnu'l-f5:-ı1tiyye, age, s.186; İbnu'l-f5:-ana', age, www.almeshkat.net; İbn Ma~ur, age, c. 7, s. 424; 
es-Suyuı1. Hem 'ıı'l-lıe<>iimi ', c. 3, s. 14; el-Galaylnl, age, c. 1, s. 55; el-Efganl, age, 
http://www.midouza.net/vb/showthread.php?t=4426; Çörtü, age, s. 418; Kılıç, age, s. 102. 

134 İbn Man;ı:ılr, age, c. 7, s. 424; el-f:lalvanl, age, s. 94; Ya~ut, age, s. 189-191. 

135 Kur'an'da "...;;.;"fiili, "ı.uJ ~ 0i y-)-1 '-""' '-J (Çocuk sa!ıilıi olmak Ra!ımau'a yakişmaz)" (Meryem, 
19/92)) gibi ayetlerde olumsuz anlamda muzari olarak gelmiştir. Şafvet, bu fiilin mazl ve 
muzari olarak iki formunun geldiğini ileri sürerek, yarı mutasarnf fiil olduğunu belirtmiştir. 
Bk. Şafvet, age, c. 2, s. 259. 

136 es-Suyuıı, Hem 'u'/-Jıepfimi ', c. 3, s. 15-16; el-lşfehanl, age, s. 56; İbn Man;ı:Cır, age, c. 14, s. 77; 
Yal).ut, age, s. 175-176. 

137 Çörtü, age, s. 42; Kılıç, age, s. 102. 
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Efgam'nin de ifade ettiği gibi,138 bu fiilierin maz1 ve muzarisi geldiği için yan 
mutasarrtf olarak kabul edilebileceği de göz ardı edilmemelidir. 

4. Emir Fiili 

a. :.,..;,.: Ef' ali kulubtan birisi olan ve emir s!gasında gelen ":.,_;,." fiili, 139 "_;..;.ı 

(farzet)" anlamına gelmekte ve"~ i...;j:.,..;,. ( Zeyd'in gideceğini Jarzet)" cümlesinde 
olduğu gibi iki meffil alan camid fiil olarak kabul edilmektedir. Bu manada, ne 
maz1 ve muzarisi, ne de ismi ffıil ve ismi mef'ul gibi Sıgalan kullarulmaktadır.140 

":.;,."in fiilliğinin delili ise şıınlardır: Talep manasını ifade etmesi; kendisine 
".;_j;:." örneğinde olduğu gibi ceınl vavının ve nun-1.1 vikayenin bitişmesi.141 

b.~: "~"fiili "öğreıı" anlamında mutasarrıf fiildir. 142 Aynı kelime", ~ı 
:~Gı (bil, inan)" manasında kullanıldığında sadece emri gelir; camid ve iki mef'Ul 
alan ef'al-i 'kulub fiilierinden kabul edilir. Bu manada maz1, muzari ve masdan 
gelmemektedir.143 Emir camid fiil olarak delili ise Ziya d b. Seyyar'ın şu şüridir: 

jJ.ıJ ~ı .;ı ~ dW L>)h:,;. ~ı ~Lif ~ 
CBi{ Rj insanın içinin rafiatCaması, aüşmanın yeni{mesituferfir 
(Onu yenme!{. için) 6ütün fii{e ve aesiseCere 6aŞ7Jur44 

138 el-Efgani, age, http://www.rnidouza.net/vb/showthread.php?t=4426. 

139 ei-Galayini, age, c. 1, s. 41, 55; eH;Iamlavi, age, s. 85; 'Ali RıcJa, age, c. 3, s. 23; ei-Anıfıki, age, c. 1, 
s. 171; Akdağ, Hasan, Arap Dili Di/bilgisi, Damla Matbaacılık, Konya 1989, s. 98; Kılıç, age, s. 
102. ":,...;." fiilinin "'r"J (hibe etti)" nin emr-i":,...;. (hibe et)" veya ":,.~.>"nin emri":,...;. (çekiu, ko;k, 
saygı duy)" olabileceği de söylenmiştir. Bk. ei-Galayini, age, c.1, s. 41, 55; el-l:lamlavi, age, s. 85; 

Şafvet, age, c. ı, s. 215-216, c. 2, 259; 'Ali RıcJa, age, c. 3, s. 23; Akdağ, age, s. 98; Kılıç, age, s.102. 

140 İbn 'Al).il, age, c. 1, 368; İbn M~r, age, c. 15, s. 804; es-Suyuıi, Hem 'ıı 'l-lıe7.•finıi ', c. 1, s. 475, 
479, 480; ei-Anıaki, age, c. 2, s. 41; l:lasan, age, c. 2, 8; Yai).U.t, age, s. 91, 93; el-Efgani, age, 
http://www .midouza.net/vb/showthread.php ?t=4426. 

ı4ı es-Suyuıi, Hem 'ıı'l-he7.•iinıi', c. 1, s. 475, 479; Çörtü, Sarf, s. 420. 

142 ";J;i'' kelimesinin "öğren" anlamında mutasarrıf ve tek mef'UI alan bir fiil olduğu ifade edil
miştir. Mesela," ~,'Jı :ı .)'i ;.I;; (Edebiyat smıatlamıı öğreıı)" gibi. Bk.l:lasan, age, c. 2, s. 6, 'dipnot6', 
ı8-19, 19, 'dipnot 1'. 

143 İbn' Al).il, age, c. 1, s. 368, 357 (dipnot 1); İbn Man:ı;ur, age, c. 12, s. 417-418; es-Suyfı\i, Hem 'u'/
lıe7.•fiıni ',c. 1, s. 480-481; el-l;!amlavi, age, s. 85; 'Ali RıcJa, age, c. 3, s. 23; el-Anıaki, age, c. 2, s. 40; 
l:lasan, age, c. 2, s. 8; Yal).ut, age, s. 91, 93; Kılıç, age, s. 102; el-Aş~ar, age, s. 137; l;!asan, age, c. 2, 
s. 6, dipnot 6; http://ww·w.mediu.org/syllabus/SFU4/Lesson7/02htm,; el-Efgani, age, 
http://www.midouza.net/vb/showthread.php?t=4426, 22/07/2007. 

144 İbn' Al).'il, age, c.1, s.357; İbn Hişam, Şer{m Şıı?flri'çzelıeb, s. 468; es-Suyuıi, Hem 'u'l-lıe1.•iimi', c. 
ı, s. 480; el-Galayini, age, c. ı, 36. 
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Genel olarak":.,_.;,." ve"~" için ta'llk145 ve ilganın146 geçerli olmadığı da 
belirtilmiştir. 147 Bu iki fiilin cami d oluşları, şu sebeplere dayandırılabilir: Fülin 
sadece emir s'igasında gelmesi; asıl anlarnından ka yınayla birlikte başka anlarn
da kullanılması; harfe benzeyerek ef' ali kulfıbun ta' Ilk ve ilga gibi özelliklerini 

almarnası. 

c. ~G: İbn Fa ri s ( ö.395/l 005) ve İbn Mart"?llr, "~G" kelimesinin ",bL<. , rıJ" 
fiillerinin vezninde ve "~i (ver)" fiilinin manasında geldiğini; "~u.-" ı_ı.;u. J!" 
ayetinde14S de bu anlarnda geçtiğini belirtrnektedir.149 İbn Manıfı.r, açıkça" ~G" 
fiilinin "ı)~- ,_;u." den emir olduğunu, bu fiilin rnaz'i ve muzarisinin öldüğünü 
belirtrnekte;150 dolayıs~yla fiil ölümü sebebiyle diğer s'igaları gelmeyerek c5.rnid 
olmaktadır. İbn Hi şam ve el-Antili gibi nahivdler, "~G" nin talep manasını 
ifade etmesi ve rnuhataba ya' sını kabııletmesi sebebiyle fiil kabııledildiğini 
ifade etmektedirler. 151 

el-Ferra' bu fiilin emir olarak tesniye s'igasının hiç duyulrnadığını, 
(Kur' an' da geçtiği gibi) rnüfred ve cemi s'igasının geldiğini; rnaz'isi gelmeyen bu 
fiilin, ":!,yu.( ui" şeklinde muzari s'igasında geldiği ve nehiy s'igasının olmadığını; 
bir şahsın bir başkasına "~t,;ı) 'I , ~t,;u.i 'I" şeklinde hi tabını duyduğunu da be

lirtmiştir. 152 Ancak genel olarak bu fiile emir s'igasında zarnirler bitişebilrnekte 
ve tasrifi şöyle yapılmaktadır: ll.;_.,:;\.:.' .)1.~;..> \; t,;l:.' .\;..>\;.;u.' r} \;ı _yu.' Jl..ı.,j \; t.;;u.' ·4j \; ~\.:. 

145 es-Suyuıi, Hem '11'l·hı:z>iimi ', c. ı, s. 494; f:lasan, age, c. 2, s. 37, 4ı. Ef'al-i kulub fiilieri iki 
meffilünden sonra geldiğinde amel edemez ve bu duruma da ilğii denir. Mesela, ":.:.:if~:..;;" 
Bk. İbn Hişam, JYıtm'ıı-nedii, s. ı73-ı75. 

ı46 Ef'al-i kulub Hillerinin lafzan amel edemeyip mahallen amel etmesine ta'l'ik denir. Ta'likin 
yapılabilmesi için iki mef'ulünün başında istifham, nefiy ve tekit edatları gibi lafzan arnelden 
düşüren arnillerin gelmesi gerekir: Mesela, "0, ~:·':<:Ip l. ~:ill (Se11 bımlarm koıwşmadığım bi/i

yorsmı.)" (Enbiya, 21/65) ayetinde nefiy edah "\.""ne ta'lik vardır. İbn Hişam, f:Calm'n-1/edii, s. 
176. 

ı47 es-Suyuti, Hem '11'l-lıez•iimi ',c. ı, s. 490; f:lasan, age, c. 2, s. 4ı. 

ı48 Nemi, 27/64. ",:-u" fiili Kur' an' da "•;t." şeklinde dört yerde emir fiili olarak cemi müzekker 
sigada geçmektedir: Bakara, 2/llı; Enbiya, 2ı/24; Kasas, 28/75. 

ı49 İbn Faris, age, s. ıso; İbn Man~ur, age, c. ı5, s. 444; el-f:lalvanl, age, s. 95-96. 

ı5o İbn Ma~ur, age, c. ı5, s. 352; Ya~ut, age, s. ı84; el-Efganl, age, 
http://www.saaid.netbookopen.phpcat=90&book=1523. 

ı5ı İbn Hişam, fYıtrıı'n-nedii, s. 31. Şer {nı Şu,?Ziri'ç-?J?Iıelı, s. 27; el-Antakl, age, c. 3, s. 243; f:lasan, age, 
c. 1, s. 64. 

ı52 İbn Faris, age, s. ıso. 
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.. :A.t:J>\,11153 

ez-Zemagşen ve İbn Ya'!ş (ö.643/1245) tarafından~~~ (getir)" anlamında 
emir manasında isim fiili olarak da kabul edilmiştir.154 Ancak bir gerekçe ileri 
sürülmemiş ve fiilin başındaki "~..;.11 harfinin bu zanna götürmüş olabileceği be
lirtilmiştir. İbn Hişam gibi nahivciler, isim fiili görüşünü bu fiiliere zamirierin 
bitişebilmesi ile reddetmişlerdir. 155 

d. 11J~..:;11 : "J~..:;II kelimesi, "gel" manasında emir camid fiil olarak kabul edil
miştir. ll...:..>~= \ı.}~..:; , .:ıı= ~; ı.;i~..; , = ~; j~..:; , p> ~; ıjl~..; , .:ıı-'<j ~; \.!~..:; , -'<j ~; J~..;" örneklerinde 
olduğu gibi bu fiile zamirler bitişmiştir.156 İbn Faris ve İbn Manz;fu "Jw" fiilinin, 

":::-:,t.." fiilinin kökünden alınarak" _y.~.<;" babına nakledildiğini, (somındaki illet 
harfinin düştüğünü) ve ";jotll" gibi emir fiil olduğunu belirtmişlerdir.157 Bu yo
ruma göre kelimenin salı, "yiice olmak, yiikselnıek, yukarı çıkmak, ıılıı olmak" an
lamlarına gelen "Jw'' ı ss fiilinden türemiştir. "·'"""\ı j~..:; , p> ~; ı:j~..; , .:ıı-'<j ~; \.!~..:; , -'<j ~; J~..; 

""'= ~; .}~..;;, .:ıı= ~; ı.;i~..; ," gibi emir çekiminde olduğu gibi tesniye, cemi sigalannda 
illet harfinin tekrar söylenınesi de, aslının" )w" olduğunu ortaya koymuştur.159 

Kur' an' da da yedi kadar yerde cemi müzekker "ıjl~..;" 160 ve sadece bir yerde cemi 
müennes "~.;iw" 161 sigalarında geçmiş olması da bu görüşü desteklemektedir. 
Ancak fiilin maz! ve muzarisi kullanırndan kalkmışhr. Dolayısıyla bunlann 
camidliğ ölümü gerçekleşmiştir. 1 62 Bu da fiilin camidliği için bir sebep olmuş
tur. 

Aralarında ez-Zemagşeıi'nin de bulunduğu bir grup nahivci ise "j~..;"yi, 
isim fiili olarak kabul etmişlerdir. Ancak İbn Hişam onun emir fiili alametlerin-

153 İbn Hişam, .{<n_trıt'11·11edii, s. 32. 

154 Zemagşeri, e/-Mufaşşn/, s. 191, el-Keşşfif, Neşri edebi'l-tıavze, Kum, ts., c.1, s. 178; İbn Ya'lş, age, 
c. 2, s. 172; İbn Hişam, Şerfıu Şıı?ı1n"',ç-felıeb, s. 28; ei-Anıaki, age, c. 3, s. 243; el-l:lalvam, age, s. 
95. 

155 Ya~ut, age, s. 185-186. 

156 İbn Hişam, .{<n.tru'H-Hedfi, s. 32; el-Anıaki, age, c. 1, s. 171.) 

157 İbn Faris, age, s. 15; İbn Man?:lır, age, c. 15, s. 83; Ya~ut, age, s. 187; el-l:lalvani, age, s. 84, 97. 

158 "JI.!' fiili Kur'an'da ondört kadar yerde ve sadece Allah için kullanılmaktadır. Bk.: En' am, 
6/100; A'raf, 7/190; Yunus, 10/18 vb. 

159 İbn Hişam, .[<n.tru'n-nedfi, s. 32; İbn Man~ur, age, c. 15, s. 85; el-Anıa.ki, age, c. 1, s. 171.) 

160 Al-i İmran, 3/61, 64, 167; N isa, 4/61; Maide, 5/104 vb. 

161 Ahzab, 33/28. 

162 İbn Faris, age, s. 151; Ya~ut, age, s. 187-188. 
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den şu ikisini taşıması sebebiyle fiil olduğunu belirtmiştir: Talep manasını ifade 
etmesi ve rnuhataba ya' sı gibi zamirierin bitişebilrnesi.163 

Belirtilen gerekçeler sebebiyle "~'-'" ve "Jı.;" kelimelerinin fiil olduklan 
anlaşılmıştır. Bu fiiller, mu tasarnf fiillerden türernişler, m azi ve m uzarisi kulla
nırndan kalkarak sadece emir s!gasında gelmişlerdir. Bundan dolayı da cami d 
fiil olarak kabul edilmişlerdir. Ancak isim fiili kabııl edilmesinde de fiilin 
iştikak ettiği kökün hiç dikkate alınmadığı görülmüştür. 

C. Nakıs ve Mukarebe Fiillerinden Carnid Olanlar 
1. Nakıs Fiiller 

a. ~: Cami d fiiller içerisinde öncelikli olarak iştikakı 164 ile birlikte isimlik, fiil
lik, harflik, istisna edatlığı olmak üzere en yoğun tartışma konusu olan fiiller
den birisi de "~"dir. Yukanda onun istisna edatlığını ele alınıştık 

N akıs fiil olarak genelde ":r;l", "değildir" anlamına gelmekte yani m azi fiil 
manasını ifade etmernektedir. Bir grup nahivci, ":.,.;l"nin ma gibi nefyi hal an
lamında kullanıldığını belirtmektedir.165 el-Antili bu kelimenin başına geldiği 
cürnlenin, isim cümlesi hükmünde olduğunu ve zamarıla bir ilgisinin buhın
rnadığını ifade etmektedir. 166 Bu dururnda ":.,.;l", yardıma fiil olarak kabul edi
lebilmektedir. 

163 İbn Hişarn, KJı.tru'n-nedfi, s. 31; Şerfm Şıı?firi'?-?ı?lıeb, s. 27; l:lasan, age, c. 1, s. 64. 

164 G\rnid fiil olarak kabul edilen ":,.;ı" nin iştikakı tartışma konusu olmuştur. tıaııı b. AJımed'e 
göre birleştirilmiş bir fiildir. O ":,.;ı" nin aslının ":_,.;f 'i" olduğunu; hemze hazfedilerek ve 
içtimili sakineynden d olayılanın e lifinin de hazfedilmesiyle lam ya' ya birleştirilerek ":,.;ı" ha
line geldiğini belirtmiştir. "A" kelimesi "mrd1r'' anlamına gelmekte ve"'!" ile birleşince"~..:.;" 
"yoktıır, değildir'' manasını ifade etmiştir (bk. el-Yemen!, age, c. 3, s.11; İbn Manz[ır, age, c. 6,s. 
211; el-l:lalvanl, age, s. 86; Ya~ı1t, age, s. 35, 198-199). Ya~ı1t, Süryanlce ve İbranice gibiSami dil
lerinde yaptığı araştırmada da benzer anlama gelen kelime olduğunu belirtmiştir (bk. Ya~ut, 
age, s. 35-36). es-Suyuı:ı, curnhı1ra göre aslının "i-i" vezninde "~"olduğunu ve ya üzerine 
kesra ağır geldiği için hazfedildiğini ve sükunla hafifletilerek "..,.:J" şeklini aldığını belirtmiştir. 
Eğer aslı, aynel fiilinin fethasıyla ":.,..:J" olsaydı o zaman "t4" gibi""'-;"; aslı aynel fiilin zam
ınesiyle "~" olsaydı zamider bitiştiğinde "::..:.i" olması gerekirdi. Ancak Eb lı l;layyan Arap
lardan "::..:..i"nün ve el-Ferra' da "C:..:.!"nün de işitildiğini söylemişlerdir. Bk. es-Suyı1!i, 
Hem 'u'l-her>finıi ',c. 1, s. 36; el-l:lalvanl, age, s. 86. 

165 es-Suyuıi, Hem 'ıı'l-Jıeııfinıi ',c. 1, s. 366; el-Anıaki, age, c. 2, s. 13; ı:ıasan, age, c. 1, s. 57. :.,..:J" her 
ne kadar m az! fıil olarak görünse de, mazl ve istikbal manasını cümledeki zarfa göre vermek
tedir. Bk. es-Suyuı!, Hem 'u'l-Jıevfinıi ',c. 1, s. 366; 'Ali Rıçla, age, c. ı, s. 253; ı:ıasan, age, c. ı, s. 
559-560; İbn' Uşfı1r, Şerfm Cunıeli'z-Zeccfici, c. 3, s. 219, www.alrneshkat.net, 3/5/ı427. 

166 el-An!aki, age, c. 2, s. ı3. 
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Cumhur, nakıs fiil olarak ismini nasb ve haberini ref' eden u:r;ıuyi, müen
neslik ta' sı ve zamirierin kendisine isnat edilmesi sebebiyle fiil;167 muzari ve 
emrinin gelmemesi sebebiyle de cami d fiil kabul etmiştir.168 Aksi durumda Hi
caz lehçesine göre, nefiy edatı uı../' gibi harf olarak kabul edilecekti.169 

İbnu's-Serrac (ö.316/928), el-Farisi ve onun takipçisi Ebu Bekr Şul}ayr'e 
(ö.317/929) göre 11'.r-)11

, nefiy edatı 11v11 ye benzemesi sebebiyle harf kabul edil
miştir.170 Onların ileri sürdükleri delilleri şunlardır: Vezin itibariyle harf olan 
u ~l'ye (orta harfinin sakin olması); am el yönüyle nefiy edatı 11t.."ya benzemesi, 
hal manasma gelmesi ve arnelinin nefiy harfi 'V' gibi "'.lı" ile bozulması;171 harf 
gibi ha dese delalet etmemesi (dolayısıyla masdarının olmaması) ve mutasarrıf 
olmaması; mazi fiil gibi geçmiş zaman manasını taşımaması.172 İbn Keysan gibi 
bir kısım ~ufe Dil Ekolü mensupları, 11J,,"nin, ~~,,,gibi atıfharfi olabileceğini de 
açıklamışf~rdır .m 

Amil olarak gelen camid fiilierin mamüllerinin kendilerine takdimi tartış
ma konusu olmuştur. Nakıs fiil olarak ":r;l"nin haberinin kendisine takdimi 
konusunda da ihtilaf olmuştur. el-Müberred (ö.285/898), ez-Zeccac, es-Seyrafi 
(ö.385/995), el-Farisi, C ür cam ( ö.471/1 078) ve İbn Malik gibi nahivciler u,...,..,., , r-.ü 
~,de olduğu gibi ":r;l"nin haberinin de kendisinden önce gelemeyeceğini 
belirtmişlerdir.174 KadlınBasra ve Kufe Dil Ekolü mensuplan ":r;l"ninhaberinin 
kendisinden önce gelebileceğini kabul etmiş; İbn Cinnl ise 11:r;l"nin haberinin 

167 el- 'Abkerl, age, s. 308-309; İbn Hişam, Şer{m Şu,?ftri'ç-~heb, s. 26; el-Yemen!, age, c. 3, s. 10; e.s
Suyfı\1, Hem 'u'/-Jıeı•iimi ',c. 1, s. 366-367; (:!asan, age, c. 1, s. 49, 559, 567. 

168 el-Enbarl, age, s. 133; İbn Malik, age, c. ı. s. 325; İbn Ma.TI?fır age, c. 6, s. 211-212; es-Suyfı\1, 
Hem 'u'l-lıc•ııiimi ',c. ı, s. 40, 364; ei-Galayinl, age, c. 2, s. 277. 

169 el-Enbarl, age, s. ı33; İbn Marı+fır, age, c. 6, s. 211; el-GaHiylnl, age, c. 2, s. 277. Nahivcilere göre 
ma da ":,.;ı"' ye benzediği için ismini ref', haberini nasb etmektedir. Bk. el-Enbarl, age, s. ı43. 

ı70 İbn' Al$:11, age, c. ı, s. 227 (dipnot ı); el-Yemen!, age, c. 3, s. ıo-ı3; İbn Hişam, /:(ajru'ıı-ııedii, s. 
28, Şerfm Şıı,?ftri';ç-~heb, s. 26; el- 'Abkerl, age, s. 308, dipnot 1; es-Suyfı\1, Hem 'u'l-heviimi', c. ı, 
s. 40; el-J:Ialvanl, age, s. 86. Yal$:fıt, ":,.;i" nin nefiy edatı anlam yönüyle ma' ya benzemesi; zama
na ve ha dese delaletini kaybetrnesi açısından harflik yönünün ağır bastığı görüşündedir. B k. 
Yal$:fıt, age, s. 40. 

171 İbn 'Uşffir, age, c. 3, s. 2ı9, v.•w>v.almeshkat.net; İbn 'Al$:11, age, c. ı, s. 227 (dipnot 1); el
Yemen!, age, c. 3, s. 10-13; es-Suyfı\1, Hem 'u'l-lıeı•iimi ',c. 1, s. 366-367. 

ı72 İbn' Al$:11, age, c. ı, s. 227 (dipnot 1); el-Yemen!, age, c. 3, s. 10-ı3. 

ı73 İbn Man~rage, c. 6, s. 212; es-Suyuıi, Hem 'ıı'/-lıeııiimi', c.l, s. 367, c. 3, s.185-186; ei-J:Ialvani, 
age, s. 87. 

174 İbn Malik, age, c. ı, s. 330; İbn 'Al$:11, age, c. 1, s. 240; es-Suyfı!i, Hem 'u'l-heı•iinıi ', c. 1, s. 372. 
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isıninden ve kendisinden önce gelebileceğini belirtmiştir.175 

Yal5:fi.t, ":r;l"nin isim, fiil ve harf için yapılan bu tarillerin hiç birisine uygıın 
düşmediğini ifade etmektedir.176 Fakat onun fiil aHimetlerini taşıdığı görülmek
te ve anlamı itibariyle harfe benzemektedir. Dolayısıyla yardıma fiil anlamı 
taşıması sebebiyle de camid fiil olduğu anlaşılmaktadır 

b. ,;ı:; c.: "Siirece, miiddetçe" anlamına gelen ",;ı:; c." terkibi, masdariyye ve 
zarfiyye olan "c." ile mutasarnf ";.ı:;" 177 fiili ile birleşerek, sadece maz'isi gelmiş 
ve carnid maz! fiil olarak kabul ~dilmiştir.178 ";.ı:;" nin öncesine fiilin başına gelen 
masdar edah "C." nın gelmesi, onun fiilliğirıi kesinleş tirmiş ve masdar edah bu 
fiilirı muzarisini engellemiş tir. Bundan dolayıel-Ferra 've mütealıhirun nahiv
cilerden İbn Malik ",;ı:; t.:."nin mutasarnf fiil olmadığını kabul etmişlerdir. Ebu 

I:Iayyan (ö.745/1344) ise Basra Dil Ekolü mensuplannın bu fiilirı mutasarnf olup 
olmadığına dair bir görüş belirtmediklerini ifade etrniştir. 179 

eş-Şabban (ö.1206/), nakıs fiil olarak "(ı:;" nin masdan olduğu görüşürıdedir. 
eş-Şabban'ın bu görüşünden fiilin mutasarrıf olduğu anlaşılınakla birlikte, o 
fiilirı masdanyla sarih masdannı değil, tevili mürredini göstermektedir.180 

Camid fiilierin mamüllerinin takdim ve tehirleri tarhşmalara sebep olmuş
tur. İbn Mu' p ";.ı:;"nin haberinirı isınine tekaddüm edemeyeceğini ileri sürmüş, 
ancak onun görüşünün aksine önce gelebileceği de belirtilmiştir. Fakat haberi
nin ",;ı:;"ye tekaddümü ittifakla kabul edilmemiştir. ısı 

175 el-Enbar'i, age, s.140-141; İbn Cinnl, el-Lunıa 'fi'l- 'Arnbiyye, tahk.I:Iamid el-Mu 'min,' Alemu'l
kutub, Beyrut 1405/1985, s. 87-88; İbn' Al{ıl, age, c.1, s. 240; es-Suyuıı. Hem 'u'l-hevami', c.1, s. 
373. 

176 Yal).ut, age, s. 201. 

177 "iı;" terkibi, "\..ı1,- \.. J'- rı-"" şeklinde mazi, muziirisi, masdan ve emri olan mutasarnf fiildir. 
Bk. İbn Mamur, age, c. 12, s. 212-213; el-I:Jalvan1, age, s. 90. 

178 İbn' Al).11, age, c.1, s. 231; el-Yemen!, age, c. 3, s. 46; İbn Malik, age, c.1, s. 325; İbn Mamur, age, 
c. 12, s. 212-213; es-Suyı1!1, Hem 'u'/-heııami ',c. 1, s. 364-365; el-Galay1n1, age, c. 2, s. 279; 'Al1 
Rıçia, age, c. 1, s. 253; el-An!iik1, age, c. 2, s. 12-13; I:Jasan, age, c. 1, s. 567; eH:Ialvan1, age, s. 90. 

179 es-Suyuıl, Hem 'u'l-lıeıınmi ',c. 1, s. 364-365. 

180 eş-Şabbil.n bu görüşü için iki delil ileri sürer: Birincisi, "iı;" fiilinin başına ma' yı masdariyye
zarfiyye bitiş ir. Zira bu cümle ma' dan sonra gelen s ıla cümlesi masdar tevilinde ve bu cümle
yi kullananiann masdar olduğunu da belirtmektedir! er. İkincisi ise,"~,> ::_.,ı-" ayetinin tevilini 
tam fiil olarak kabul edilen "rı;" nin masdan ile"~,> ._,..,J' ;...," şeklinde tevil edilmektedir. Bu du
rumda nakıs fiilinde masdan olmaktadır. Bk. İbn' Al).'il, age, c. 1, s. 234 'dipnot 1'. 

181 İbn Malik, age, c. 1, s. 330; İbn' Al).'il, age, c. 1, s. 237-239; el-Yemen!, age, c. 3, s. 70. 
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Ma'yı masdariyyenin "rı>" ye bitişmesi, "rı; ı.:;" nin fiilliğini kesinleştirmekte
dir. Ma'run fiili bu noktada durdurması ve sonuçta muzarisinin gelememesi, 
camid fiiliiğine sebep olmaktadır. 

2. Mukarebe Fiilieri 

Mukarebe fiilieri yakınlık (mukarib ), iimit (recai) ve başlama (şurü'i) olmak üzere 
üç kısımdan oluşmaktadır. ".!)...;. §' ve ll ,\S'" dışında tamamı, mazi sigada gelerek 
nakıs fiilier gibi isimlerini ref', haberlerini nasbeder ve istisnalan hariç haberle
ri de her zaman fiili muzari olarak gelir. İbn Yes'ı1n (ö.540/1145), iki fiil dışında 
mukare be fiilierinin sadece mazisinin gelmesini iki gerekçeye bağlar: (1) Haber
lerinin fiili muzari gelmesi sebebiyle m uzariye ihtiyaç kalmaması. (2) Bu fiilie
rin insanın içine önceden yerleşmiş olan bir duyguyu ifade ettiği için maziden 
başkasınİJ;l gelmesinin anlamsız olması. ısı 

a. Yakınlık Fiilleri 

Bu fiiller, "~jl- :.,j- ;lS-" dir. 183 Yukanda bu fiillerden"~ Ji, ol>" nin yarı muta
sarnf olduğunu belirtmiştik. ":_,j" ise sadece mazi sigası kullanılan camid bir 
fiildir. 184 

":_,j" fiili, sadece İnazisi gelen ve çok nadir kullanılan camid fiildir. Bu 
fiilin ismi failinin geldiğini iddia edenler olmuş, ancak bunun için delil ileri 
sürememişlerdir. 185 Ya~t' a göre bu fiil aslında "yakın olmak, yaklaşmak" anla
mındaki ":_,')" fiilinden alınmışhr. Fiilin ilk harfi l}af ile kef'in mahrecinin aynı 

olması sebebiyle l}fif kef'e dönüşmüşti.ir.186 Dolayısıyla fiilin başka sigadan 
alınmış olması yani fiilin sigasının değişmesi camidliğine sebep olmuştur. 
Onun mazi fiil gibi üç harfli ve son harfinin fetha üzere mebni olması, fiilliğini 
ispat etmiştir. 

182 es-Suylı!l, Hem 'ıı'l-lıı:viimi ',c. 1, s. 413. 

183 Suylııl başlama fiillerden "jib." ile birlikte" J'}- ~i" fiilierini de mukarib fiillerden sayar. Bk. 
İbn Malik, age, c. 1, s. 375; es-Suylı\1, Hem 'u'/-heııiimi', c. 1, s. 409. 

184 es-Suylı!l, Hem 'u'/-Jıeııiimi ',c. 1, s. 413; el-Aş~ar, age, s. 173; 'Ali Rığfı, age, c.1, s. 272. "~}>''fiili 
ranın kasrası ve fethası ile okunabileceği, fakat fetha ile okumanın daha fasih olduğu ifade 
edilmiştir. Bk. es-Suylııl, Hem 'u'l-heı•iimi ',c. 1, s. 410. 

185 es-Suylı!l, Hem 'u'l-heııiimi', c. 1, s. 413,415. ":..,}:" fiilinin "~j- ~}:;- ~j" şeklinde "iizmek, 
ynkm ol nı nk, tnsalmınıak" anlamlannda tam mutasarnf bir fiil olarak kullanımı da vardır. B k. 
İbn Miffi.?.ur, age, c. 1, s. 711-715; el-l:lalvanl, age, s. 89; Ya~ut, age, s. 56. 

186 Ya~ut, age, s. 57. 
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b. Başlama Fiilieri 

Başlama fiilleri, bu anlamı ifade etmezlerse rnutasarnf fiil kabul edilirler. Bu 
fiilierin isimleri rnüennes olarak geldiğinde de kendilerine sakin rnüenneslik 
ta' sı bitişir. Böylece fiiliikieri kesinleşir. Bu fiilleri şöyle zikredebiliriz: 187 "- j;;,. 
- Ji.i.;.- U- Co/-> fo-~- 1:.;- xJ- :,u,- ;;li- ı.(,;;~-ı:ıi- <S?~- b:;~<o/--t_?- J;il - l;..i 

~~- c_ıj". "~~" 1 88 dışındaki bütün fiiller başlama anlamını sonradan almış yani 
"~~" başlama fiili için rnürtecel (ilk olarak başlama manasında kullanıldığı), 
diğerleri ise menkul (daha soı:ra başlama fiili olarak kullanıldığı) olarak kabul 
edilrniştir.I89 Ayrıca el-Kisa 'i "j;;,."nin190 ve el-Abfeş de "~"nın muzarilerinin 
gelmesi sebebiyle bu fiilleri mu tasarrıf sa yrnışlardır.191 Deliiieri olmarnası sebe
biyle bu görüşleri reddedilmiştir. 192 Yine ez-Zerkeş'i de "i;.,.i"nin başlama rnana 
ifade etmesi ile birlikte ":,tS-" gibi rnukarebe manasını da ifade edebileceğini 
belirtmiş, ancak şahit getirernerniştir.193 

c. Ümit Fiilieri 

Ümit fiilleri, "},i~.~- <S?- ,.s-1'"" olup, fiillik, harflik ve isimlik tarhşmaların da yer 
almışlardır. 

-" ~": ";.-:.", nahivdler arasında yoğun tarhşrnalara konu olmuş194 ve şu 
görüşler ileri sürülmüş tür: N akıs fiil, rnüteadd'i ve lazım fiil, harf; hem fiil hem 

187 İbn H iş am, Şer{ıu Şugfiri'?-?Eheb, s. 245; es-Suyı1\i, Hem 'u'l-hevnmi ', c.l, s. 409-410; el-l;Iamlavi, 
age, s. 85; Şafvet, age, c. l, s. 162-163; 'Ali Rıçla, age, c. 3, s. 23; el-Anıaki, age, c. 2, s. 19-20; 
!;I asan, age, c. 1, s. 620; Yalp1t, age, s. 61; Çörtü, age, s. 420; Kılıç, age, s. 102. 40' ayakın başlama 
fiilinin varlığından bahsedilmektedir. Bk. es-Suyfııi, Hem 'ıı'l-heııfinıi ',c. 1, s. 412. 

188 ~~~~", Kur'an'da başlama mazi fiili olarak geçmektedir. Bk.: A'raf, 7/22; Taha, 20/121; Sad, 
38/33. 

189 Yal):fıt, age, s. 205. 

190 es-Suyfııi, Hem 'u'l-he-ıınnıi ',c. ı, s. 414; l:lasan, age, c. 1, s. 620; Şafvet, age, c. 1, s. 166; el-Efgani, 
age, http://www.midouza.net{vb/showthread.php?t=4426. 

191 es-Suyfııi, Hem 'u'/-lıevfimi ', c. 1, s. 414; Şafvet, age, c. 1, s. 166-167; el-Efgani, age, 
http://www.midouza.net/vb/showthread.php?t=4426; l:lasan, age, c. 1, s. 620. 

192 Yal):fıt, age, s. 61, (dipnot 2). 

193 Yal):fıt, age, s. 67. 

194 Yakınlık fiili "..;..:.." ile "kocanı ak, yaşlmınıak" manasma gelen tam mutasamf fiil olan"-;..;<- w 
;ı:..- w- i_,:..;,." şeklinde mazi, muzari ve emri gelen "w" yı birbirine karışhrmamak gerekir. 
Bk. İb~ Man{:ur, age, c. 15, s. 54 (md. "w"). 
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de harf.195 Ya\5.fıt bu ihtilafın kaynağını, fiilin aslının kesin olarak bilinemernesi

ne bağlar.196 Genel olarak bu konuda iki görüş vardır: 

1. Cumhura (Basra Dil Ekolü mensuplan ve müteahhirfrn nahivcilere) göre 
"~" am elde, ".:ıt>" gibi ismini ref', haberini nasbeden nakıs fiiller grubuna 
giren yakınlık fiilierinden cami d fiil-i maz1dir.197 Bırnun delili ise, Kur' an' da ".W 
~"198 vb. ayetlerde olduğu gibi kendisine müteharrik ta, tesniye elifi ve cemi 
vavı gibi zamirierin ve ";i)ı ~~~ örneğinde olduğu gibi sakin müenneslik 
ta' sırun bitişmesidir.ı99 

2. İbnu's-Serrac ve Şa'leb (ö.3Q8/949) gibi Küfe Dil Ekolü mensuplannın 
cumhuruna göre harftir. Delilleri ise şunlardır: "j.ı" gibi teracô rrı:anası taşıma
sı200 (özellikle Sibeveyh' e göre nasb zamiri bitiştiğinde)/01 başına masdar edah 

195 el-Anıakl, age, c. 2, s. 21 (dipnot 1), c. 3, s. 156. "~"nın tam fiil olup olmadığı konusunda 
nahivciler arasında ihtilaf vardır. Mukiirebe fiilierinden "~" ile birlikte diğer camid fiil 
"J -""''" ve yarı mutasarrıf fiil ""-\.;./'den sonra fa il olmak üzere başında "o i" bulunan fiili 
muzari gelmesi durumunda bu fiilierin tam fiil oldukları ileri sürülür. Mesela,""~-""''' r,.ı; "i..,...... 
J>; oi ,_u Ji, 'J}w oi" gibi. Ancak bunların tam fiil olabilmesi için kendilerinden önce isnad edi
lebilecek bir isim gelmemiş olması gerektiği belirtilir. Bk. İbn Hişam, Mıığn1, s. 201, 727; 
.((a.trıı'n-nedii, s. 28; el-Galaylnl, age, c. 2, s. 294-295; l;lasan, age, c. 1, s. 623; el-An\akl, age, c. 2, s. 
21. 

196 Ya~ı1t, age, s. 80. 

197 İbnu'l-~ı1tiyye, age, s. 195; el-Yemen!, age, c. 3, s. 341; İbnu'l-Ka\\5.', Tehgfbtt Kitiibi'l-ef'iil, 
www.almeshkat.net, 21/07/2007; es-Suyuıl, Hem 'ıı'l-heviimi ', c.l, s. 414-415; İbn' A~'il, age, c. 1, 
s. 276-277; el-An\iikl, age, c. i, s. 171, c. 3, s. 156-157; l;lasan, age, c. 1, s. 622. İbnu'l-Adlbl 
"~"nın "~~~ şeklinde sinin kesrası ile okunabileceğini söyler. Ancak ref zamirine bitişti
ğinde "~~~ şeklinde sinin fethalı okunınası daha fasih olduğu ve ";w." şeklinde nasb zami
rine bitiştiğinde ise sadece fethalı okunabileceği bildirilmiştir. Abdulkiihir el-Cürciirıl de 
"~"nın ismi fail ve muzari fiilinin olduğu görüşündedir (bk. İbn 'A~ll, age, c. 1, s. 294; es
Suyuıı, Hem ''tt'l-hroiimi', c. 1, s. 414-415). Bu anlayışa göre"~", mutasarrıf fiil olmaktadır. 
Halbuki el-F erra' "..,......, fiilinin "'-""" şeklinde muzarisinin gelmeyeceğini belirtir. Bk. el
Ferdi', age, c. 2, s. 142. 

198 " ... iimit ettiniz mi? ... " Bakara, 2/246; Muhammed, 47/22. 

199 el-Enbari, age, s. 126; İbn Hişam, Mıtğlll, s. 201,203, .((afrtt'II-Heda, s. 28; el-Yemen!, age, c. 3, s. 
341; ei-Galaylnl, age, c. 3, s. 294-295; J:lasan, age, c. 1, s. 49; el-J:Ialvanl, age, s. 88. 

200 İbn 'A~ll, age, c. 1, s. 276 (dipnot 2); İbn Hişam, Mıığ11i, s. 201, 203, .f(afrıt'ıı-ııedii, s. 28; el
Yemen!, age, c. 3, s. 341; es-Suyu ıl, Hem 'u'/-heı•iimi ',c. 1, s. 40; el-Galay!nl, age, c. 2, s. 295, c. 3, 
s. 294-295; ei-J:Ialvanl, age, s. 87. "j..ı" de".~ oô ,_u.ı" cümlesinde olduğu gibi "..,......, manasını 
ifade ederek onun gibi amel edebileceğini belirtilmiştir. B k. el-GaU\ylnl, age, c. 2, s. 304. 

201 İbn' A~ll, age, c. 1, s. 277; Ya~ı1t, age, s. 80-81. Kı1fe Dil Ekolü mensuplarının bu görüşü, aynı 
şekilde nefiy harfi manası taşıyan "....,;"nin fiil kabul edilmesiyle reddedilmiştir. Bk. el
Yemen!, age, c. 3, s. 341. 
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11 iıi11nin gelememesF02 ve harf gibi mutasarrıf olamaması.203 Buna karşın 
Slbeveyh ve es-Seyrafi, ll _,..,"ya nasb zamiri bitiştiğinde u:ı..ı"ye hamlederek 
ismini nasb, haberini ref' eden harf olduğu görüşündedirler. Slbeveyh'e göre 
bunun delili ise Sabr b. Ca' d el- lju<)ar'i'nin şiiri dir: 

1..-, J:rt.; u. ;.s .J-1> .}2, ~ J :-'"{5- )s u.c..s. 
CJ3e[/<.f o (yanan ateş sevgi[isi) 'l(e' s'in ateşi, 6e[/<.f efe 
Şi{ayetini arzecfiyor, ona cfoğ ru gicfeyim efe ziyaret ecfeyimJ04 

Ancak el-Abfeş ve İbn Malik n as b. zamirinin ref' zamiri yerine geçerek ref' 
mahallinde ve haberinin ise mansub olduğu görüşündedir.2°5 

u ır--" fiili asıl anlarnından uzaklaşıp yakınlık manası ile birlikte anlam 
kaymasına giderek sadece maz'i mi.ifred sJ:gada gelmesi/06 harfe benzemesi; 
11..r.)" gibi cümleye defective verbs (nrıkıs) ve yrırdmıcı fiil rınlrımı katması ile dimid 
fiil olmuştur. 

-
11ı.S?u: İbn Malik, İbn Hişam, İbn Tarif (ö.400/1009) ve es-Seral}us!'i 

u ı.S?"yı207 ümit ve cami d fiillerden sayar; büti.in durumlarda ll._;:) _,.1>1" gibi kabul 
edilir. el-A' şa'nın şu şiiri delil olarak ileri sürülür: ''l.;ts'J .!lı:. 0,~ 0i ı.S_,;..."2DB Bu ke
limenin fiil gibi üç harfli ve son harfinin m ebru olması, fiilliğini ortaya koymak-

202 Kufe Dil Ekolü mensuplarının bu görüşü de, "...-""nın mutasamf olamadığı için başına 
masdannın gelemernesi ve istikbal manasını ifade etmesiyle reddedilmiştir (bk. el-Fem3 ',age, 
c. 1, s. 24). Zira masdar edatıda istikbal manası vermektedir. Bk. el-Yemeni, age, c. 3, s. 341-
342. 

203 Bu görüş de bu fiilin ümit (recai) yani inşa için kullanılması ve inşanın ise mutasarrıf olarak 
gelmesinin mümkün olamaması ile reddedilmiştir (bk. el-Yemen!, age, c. 3, s. 341-342). el
Anıaki bütün bu görüşlerden hareket ederek" ~"nın yakınlık, tam fiil ve "j.ı" gibi harf ola
rak irabı ile ilgili on üç kadar farklı görüşü derlemiştir. Bk. el-An!iiki, age, c. 3, s. 157-160. 

204 İbn Hişam, Mu~:~ıf, s. 204; İmil Bedi' Ya' l).ub, el-Mu 'cemıı'l-nwfaşşnl ft şrofilıidi'l-lıı,ğati'l-
'Arnbiyye, Daru'l-kutubi'l-' ilmiyye, Beyrut 1417/1996, c. 2, s. 286. 

205 es-Suyuıi, Hem '11'1-Jıeııfimi', c. 1, s. 423; el-An!aki, age, c. 3, s. 159. 

206 Yal).ut, age, 76-77. 

207 "..s?" fiili,"~:;,.-<.<;.-.<- .s?" şeklinde "eksilmek, azalmak, kızmak, öfkeleumek" anlamları taşıdığı 
için mutasamf fiil kabul edilmiştir. Bk. İbn Man:(:fır, age, c. 14, s. 172. 

208 İbnu'l-~fıtiyye, age, s. 213; İbn Man:(:fır, age, c.14, s. 174; es-Suyuıi, Hem 'ıı'l-lıeı•fimi', c.1, s. 409; 
!;!asan, age, c. 1, s. 622; Yal).fıt, age, 86. Ebfı l;layyan "..s:;,." nın tenvinli birisim olduğu görüşünü 
nakl eder. Halbuki bu durumda fiil olmadığı, "&;-"şeklinde müfredi, ayrıca tesniyesi, cemisi 
gelen ve" ,.,ı...- ,Y> (layıktır, hak sahilıi, ll.'fglln, nıiiuasip)" manasma gelen isim olduğu belirtilir 
(bk. es-Suyfı!i, Hem 'u'l-he·11fimi ',c. 1, s. 412; !;!asan, age, c. 1, s. 629; Yal).fıt, age, 86). Ancak Yal).Ut 
"<.5?" fiilinin mutasarnf olmayan bu isimden türediği görüşündedir. B k. Yal).ut,age, 87. 
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ta dır. 

- "~.iji;.(': "j:0(' vezninde gelen "))i;.(' kelimesi, sadece maz!si gelen cami d 
bir fiildir.209 Bu kelimenin aslının "elbise yıprmınıak, eski me k" manasma gelen "fo 
~.);..-"veya "~-i;,.f" fiilinden türediği aktanlır. Ümit fiili olmasma sadece 11 ~)i;.\ 
).::.1 { .:ıf :wı (Gökten yağmıır yağması ıımulıır)" cümlesi örnek olarak gösterilir. 

Dolayısıyla bu manada çok nadir bir kullanımı vardır.210 Bu kelimenin fiil vez
ninde gelmesi ve mebni olması, filliğini ispat etmektedir. 

Genel olarak yakınlık fiilierinin camidlikleri için şu sebepleri sıralayabili
riz: Sadece maz! sigada gelmeleri; İbn_Miilik'in dediği gibi mamüllerinin kendi
lerine tekaddüm edemediği için211 harfe benzemesi; asıl anlamlannın dışına 
çıkarak yakınlık, ümit ve başlama anlamlannda kullanılmasıyla yani İbn 
'Uşffir'ıın da belirttiği gibi insanın içine önceden yerleşmiş olan bir duyguyu 
ifade etmesiyle de defective verbs (nakıs) ve yardımcı fiil anlamı katması. 

Sonuç 

Camid fiiller, öteden beri dilciler arasında tartışma konusu olmuştur. Öncelikli 
olarak bu fiiller için hangi terimin kullanılıp kullanılamayacağı üzerinde du
rulmuş, "elimidil ve" ğayri mııtasamf' ifadeleri kabul görmüştür. Diğer taraftan 

bu kelimelerle ilgili olarak fiil, isim, isim fiili ve harf yönü üzerinde farklı gö
rüşler ileri sürülmüş tür. 

Camid fiilier, mail, muzari ve emir olarak tam, nakıs ve mukarebe fiilie
rinden oluşmuştur. Bunların alametleri, maz! fiiliçin genelde (taaccüb fiilieri v.e 
bir kısım mukarebe fiilieri hariç) üç harfli gelmesi, mebni olmalan, sakin mü
enneslik ta' sının ve zamirierin bitişmesi; ll r', 1./' ve 11

'"J..>. - '-"'
11 fiilieri için farklı 

olarak başlarına ma' yı masdariyyenin gelmesi; bir tane olan muzari fiilin hal 
manası taşıması; emir fiilieri için de talep manası ile birlikte zamirierin bitişme
si olarak tespit edilmiştir. 

Fiilliği ve isimliği tartışma konusu olan fiillerden isimliği için daha çok, 
11»,11 kelimesinde olduğu gibi başka kelimeye ( ~) benzetilmesi başlıca etken 
olmuştur. Kı1fe Dil Ekolü mensup lan, medh ve zem ve taaccüb Hillerinin isim
liği için başlanna harf-i cer gelmesini, ismi tasğırinin yapılması gibi alametleri 

209 es-Suyuıı, Hem 'ıı'l-lıeııfimi', c. ı, s. 409; l:lasan, nge, c. ı, s. 622; Yakut, nge, s. 83. 

2ı0 İbn Ma~ur, nge, c. ı o, s. 90; es-Suyuıl. Hem 'u'/-lıc'l'finıi', c. ı, s. 4ıı; YakUt, nge, s. 83, 85. 

211 es-Suytııı, Hem 'u'/-Jıeııfinıi ',c. 1, s. 420. 
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taşımalarını ileri sürmüşlerdir. Aslında onların gösterdikleri örneklerin sınırlı 
ya da şaz olduğu görii.lmüştür: İsim kabul edilmesinde de, bu s!gaların fiil an
lamı taşımaması ve söz konusu fiilierin zamana ve hadese delalet etmemesi 
etkili olmuştur. Bu da fiilierin camidliği için bir sebep olmuştur. 

Bu fiilierin harf olarak kabul edilmelerinde, harf manası ve özellikleri taşı
maları etkili olmuştur. Bundan dolayı, zamana ve hadese delaleti söz konusu 
olmamışhr. Mukare be fiilierinden ümit fiilleri, özellikle ll._,..", fiile benzeyen 
harflerden 11J-l"; "Ji" ve "..rJ" nefiy edah "ı.,.";"~"," ı~" da "'.lı" istisna edah 
gibi kabul edilmişlerdir. Ancak bti fiilier,.zahiren maz! fiil alametlerini taşıma
ları sebebiyle camid fiil olarak kabul edilmişlerdir. Harfe benzerlik bağlamında 
bu fiili er, taşıdıkları anlamlarla İngilizce' deki yardımcı fiiliere (h elping ver b) ve 
"can, could, shall, should" vb. "defective verbs" (nakıs fiilier, çekimi yapılama
yan fiiller) yani modailara benzediği görii.lmüştür. Bu da söz konusu fiilierin 
camidliği için bir sebep olmuşhır. Bütün bu kelimelerin fiil, i~irn, isim fiili ve 
harf oldukları şeklinde tarhşılmalarının camidlikle ne derece ilgili olduğu açık
ça ortaya çıkmıştır. 

Yukarıda zikredilenler dışında camidlik sebepleri de tespit edilmiştir. Bu 
dimidlik sebeplerinden birisi de fiil ölümüd ür. Genelde fiilierin iştikak sisterni
ne uyarak maz!, muzari ve emirleri gelmiş, ancak bir kısım fiilierin bazı formla
rı ölerek sadece maz!, muzari veya emir s!gaları kalınışhr. Böylece fiil ölümü, 
camidlik sebebi olmuştur. Bu fiiliere "..rJ", " rı,ı.,.", 11:../j", "._r>-

11
, 

11 ':"'ı...", llj-.;:;" ve 

"~"örnek olarak verilmiştir. 

İbn Cirın!'nin de belirttiği gibi, Arap dilinde mübalağa manası kastedildi
ğinde, fiilin s!gasında durağanlık olmuştur. Bırndan dolayı 11

..r'!- ~","fo" vez
nine çevrilen sülasi; ayrıca IIJ.;,II gibi fiilier de camid fiil olarak kabul edilmiştir. 
Burada camidlik sebebi olarak, fiilin asll s!gasından çıkıp başka bir anlam ka
zanması yani tek s!gada gelerek anlam kaymasına uğramış ve birçok carnid fiil 
için de bu dunımun geçerli olduğu anlaşılınışhr. Aynı şekilde 1111lııkaddestir, 

m iinezzelıtir, yiicedir" anlamına gelen tek şahıs lı ll .!l Jt.;;" fiili de, sadece Allah için 
tenzih amacıyla kullanılması sebebiyle camid fiil sayılınışhr. 

Burada sadece kaynaklarda geçen camid fiilier değerlendirmeye alınmış ve 
diğer fiillerden camid sayılabilecekler, araşhrmanın dışında tutulmuş, incele
nememiştir. Bu konu ile ilgili birçok bilgiden sarfı nazar edilmiştir. Bundan 
dolayı biz, konunun kitap olarak hazırlanmasının isabetli olacağı kanaatinde
yiz. 

Hitit Üniversitesi ilahiyat Fakültesi Dergisi, 2007/2, c. 6, sayı: 12 



98 1 Dr. Yusuf DOGAN 

Kaynakça 

'Abbas J:lasan, eıı-NafJvu'l-viifi, Daru'J-me'arif, Kahire 1991-1992. 

'Abdurrezzak b. Ferrac es-Sa'id'l, "Mevtu'l-elfa:(', www .iu.edu.sa/Magazine/107/8/9/10/ll.htm., 
15/09/2001 

Ahmed b. Muhammed el-J:lamlav'l, Şe ge'/- 'arf fi femıi' ş-:;:ı rf, Daru'l-keyan, Riyad, ts. 
A!Jmed Suleyman Yalç(ıt, ei-Ef'iilu gayrıı'l-muta:;:ırrife ve şibhu'l- muta:;:ırrife, Daru'l-ma'rifeti'l

camiiyye, İskenderiye 1989. 
A!Jmed Zeki Şafvet, el-K/imi/ fi (!aı>ii 'idi'!- 'Arabiyye ııa[Iııihii ve :;:ırfi!ıii, Şerike mektebe ve matba' a 

Muşıafa el-bab! el-J:lalebi, Mısır 1393/1963. 
'Ali Rı~a, el-Merc' fi'l-Iugati'l-' Arabiyye na!Jviha ve şarfihii, Daru'l-fikr, yy., ts. 

Anıuvan ed-Da!Jdal), Mu 'cem u (!avfi 'idi'l-lıtgali'l- 'Aralıiyye, Mektebetu Lubnan, Beyrut 1989. 

el-Baıalyevs'l, Ebu Mui)ammed, Kitiibıt'l-/iıtlel fi ışliifıı'l-LIIIlel ıııiıı Kitiibi'l-Cımıel, tahk. Sa'id 
Abdulkeıim Su' üdi, yy., ts. 

http:/ /www.bilgicik.com/tagl Anlam-kaymasi/, 12 Aralık 2007. 
Ebu'l-Be~a .el-'Ukberi, et-Teby1ıı 'mı me;:fiiıibi'u-ua/ıııiyy1ıı ei-Başriyy1ıı ve'l-Kiifiyyiu, thk. 

'Abdurrahman b. Süleyman el- 'U,çeymin, Mektebetü'l- 'ab'lkan, Beyrut 1986. 
Ebu Bişr b.' uŞman Sibeveyh, el-Kitiib, thk. 'Abdusselam M. Harun, Daru'l-kutubi'l-' ilmiyye, Bey

rut, 1407/1987. 
Ebu'l-.[S:asım el-J:luseyn b. Mu!Jamrned er-Riigıb el-İşfehani, Mıifredatıt elfii{!i'l-f:Cıtr'iiıı, neşr. 

Mul;ıammed Seyyid Geylani, yy., ts. 
Ebu Naşr İsma''ll b. J:lamrnad el-Cevheıi, eş-Şı/ji/ı tiicu'l-lııga ve şı/ji/nı'l-'Arabiyye, tahk. A!Jmed 

'Abdulgaffir 'Aııar, Daru'l-' ilm, Beyrut 1404/1984. 
Emrullah İş ler, "Arapça ve Türkçede Zamanlar- Karşıtsal Çözümleme-", N iis!ıa, Ankara Kış-2003, 

sy. 8, s. 55-68. 
H. İbrahim Delice, "Yüklem Olarak Türkçede Fiil", C.Ü. Sosyal Bilimler Dergisi, Sivas Aralık-2002, c. 

26, sy. 2, s. 192-193. 
Hasan Akdağ, Arap Dili Di/bilgisi, Damla Matb., Konya 1989. 

Hulusi Kılıç, Arapça Dilbilgisi Sarf, Rağbet Yay., İstanbul2005. 

İbn' A~'il, Şer/m İbn 'A(!ll, Maıba' atu's-sa' ade, Mısır 1378/1958. 

İbn Cinn'i, e/-Lıınıa 'fi'/- 'Arabiyye, thk. J:lamid el-Mu 'min, 'Alemu'l-kutub, Beyrut 1405/1985. 

-----, el-{fa:fiiş, tahk. Mul.ıammed 'Ali en-Neccar. Danı'J-kutı.ıb, Mısır 1446/1986. 

İbnu'l-Eş'ir, eu-Nihiiye fi garibi'l-fıadiş, Muessesetu ma!bfı' ati isma'iliyyan, Kum, ts. 

İbn Ffıris, eş-Şiif.ıibi fi JıMıı'I-Iııga'l- 'Arabiyye, tahk. 'Ömer Ffıri'ı~ eı-Tabba', Mektebetu'l-me' arif, 
Beyrut, 1414/1993. 

İbn Hişam, Şer/m Şu,?ilr'?-geiıeb, ed-Daru'l-muttel)ide, Dimeş~ 1994. 
--, Mugııi'/-leb1b mı kutubi'l-e 'iirib, thk. Mul)amrned Mul;ıyiddin 'Adull)am'id, Kahire 1404. 

---, f:Cafrıı'ıı-uedii ve be/lu' ş-:;:ıdii, Dersaadet, İstanbul, ts. 

İbnu Kana', Kilflbi'l-Ef'ill, www.almeshkat.net, 21/07/2007. 
İbnu'l-.[S:utiyye, Kitiibıt'l-EJ'fil, tahk. Ali Fude, Kahire 1993. 

İbn Ma~ur, Lisiiıııı'/- 'Arab, Daru şadir, Beyrut 1414/1994. 
İbn Side, el-Mııhaş:;:ıs, Daru'l-kutubi'l-' ilmiyye, Beyrut, ts. 

İbn 'Uşffir, Şer/nı Cımıeli'z-Zecciiô, www.almeshkat.net, 3/5/1427. 
İbn Ya'iş, Şerf.ııı'l-Mııfaş:;:ıl, 'Alemu'l-kutub, Beyrut, ts. 

İm'il Bedi' Ya'~ub, el-Mu 'cemıı'l-mıifaş:;:ıl fi şeııiihidi'/-lugali'/- 'Arabiyye, Dfıru'J-kutubi'l-'ilmiyye, 
Beyrut 1417/1996 

Kemaluddin Ebu'I-Berekat el-Enbiiri, Esrlirıı'/- 'Arabiyye, Dfıru'l-ufu~ı'l-Arabiyye, yy., ts. 

Mehmet Ali Şimşek, Arap Diliııde Kelime Gnıplan ııe Ciimle Öğeleri, Vizyon Matb., Sivas 2006. 

Hitit Üniversitesi ilahiyat Fakültesi Dergisi, 2007/2, c. 6, sayı: 12 



Arapça'da Kelime Yapısı Açısından Tartışılan Camid Riller ve Camidlik Sebepleri 1 99 

Mui)arnmed ljayruddin el-I:Ialvanl, el-VIiçlıh fi 'ilmi' ş-şnrf, Dfıru'l-Me 'rnun li't-tura§, Beyrut 1407-
1987. 

Mui)arnmed Keşşaş, el-Fizyii' ııe n[ıklinııı'l-luğq el-'Arnbiyye, 
http://www .arabization.org.rna/downloads/rnajalla/47/docs/245.doc, 02/06/2007. 

Mul)arnrned Süleyman el-Aş~ar; Mu ce 'mu 'uliinıi'/-luğn'l- 'Arnbiyye, Muessetu'r-risale, Beyrut 
1422/2001. 

M. Meral Çörtü, Arapça Dillıi/gisi: Sn rf, İFA V, İstanbul 1995. 

MuJ:ıyiddin Tevfi~ İbrahim, "et-Ta' accüb beyne'l-Başriyyin ve'l-Kufiyyln", Mece/lehı'l-lidiibi'r-riiftdiıı, 
sy. 5, 

http://www .alukah.net/ Articles/ Article.aspx?CategoryiD=78&ArticleiD=378, 25/01/2007. 

Mustafa Kurt, Arap Dilinde Cer Harfleri._İFA V, İstanbul1999. 

Sa'ld el-Efganl, el-Mı/ce= fi ~1wiiidi'/-lıığnti'/- 'Arnbiyye, 
http://W1\'W.midouza.P.et/vb/showthread.php?t=4426, 22/07/2007. 

Selim en-Nalrnl, "Arapçada İsim Fiiller", çev.: Ali Yılmaz, CÜİFD, Sivas 2001, c. V/1, sy. 1, s. 379-
391. 

Soner Gündüzöz, "Klasik ve Modern Arapçanın Tarihsel ve Filolojik Sınırlan", Niisha, Ankara Kış-
2003, sayı: 8, ss. 69-90. 

es-Suyu ıl, Hem 'u'l-hevlimi 'fi Şerh i Cem 'i'l-ce-zılimi ', tahk. Al)rned Şernsuddln, Beyrut 1998-1418. 

-----, el-Eşbiih ve'ıı-ııa;iiir, Daru'l-kitabi'l- 'Arabl, Beyrut 1414/1993. 

eş-Şeyh Muşıafa, el-Galayeynl Cil mi 'u' d-d ımisi'/- 'Arnbiyye, el-Mektebetu'l-aşriyye, Beyrut 1402/1982. 

Tahir Necat Gencan, Di/bilgisi, Kanaat Yay., İstanbul1978. 

Ta~ıyyuddln Ebu'l-ljayr en-NalJVl el-Yemem, el-Mıığuift'u-unfnı, Daru'ş-şuuni'§-§akafeti'l-' amme, 
Bağdad 1999. 

Ternınarn I:Iassan, e/-Lıığatu'/- 'Arnbiyye mn 'uiilıii ve mebuiilıii, ed-Daru'l-beyı;lfi ', yy., ts. 

Yal)ya b. Ziyad el-Ferra ', Me 'lini'l-$ıır'iin, thk. Al)med Yusuf Necati- Mul)amrned 'All Neccar, 
Daru's-surur, Beyrut, ts. 

Yakup Civelek, "Arap Dilinde Naht", Niislıa, sy.10, Ankara Yaz-2003, s. 97-118. 

Zemal)şeri, e/-Keşşiif, Neşri edebi'l-J:ıavze, Kum, ts. 

----, el-Mıifnşşnl fi şiııii 'nti'l-i 'riilı, tahk.: İmll Bed!' Ya' ~ub, Daru'l-kutubi'l-' İlmiyye, Beyrut, 
1999/1420. 

http://www.mediu.org!syllabus/SFU4/Lesson7/02_.htmyye, Kalüre 1984. 

Hitit Üniversitesi ilahiyat Fakültesi Dergisi, 2007/2, c. 6, sayı: 12 




